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IMPORTANT SAFEGUARDS

1.

N

10.

11.
12.

Always disconnect the appliance from the supply if it is
left unattended and before assembling, disassembling or
cleaning.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and if they understand the hazards involved.

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children unless they are aged from 8 years and above and
supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children
aged less than 8 years.

. Appliances can be used by persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and if they understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Switch off the appliance and disconnect from supply
before changing accessories or approaching parts that
move in use.

Regarding the instructions for cleaning the surfaces which
come in contact with food, please refer to the paragraph
“cleaning and maintenance” of the manual.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as: staff kitchen areas in shop,
offices and other working environment; farmhouses; by
clients in hotels, motels and other residential type
environments; bed and breakfast type environments.
There is a potential risk of injuries from misuse.

Please read these instructions carefully before using the
appliance.



13.
14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.
25.

26.
27.

Check that your mains voltage corresponds to that stated
on the appliance.

Never leave the appliance unsupervised when in use.
Keep out of reach of children or incompetent persons.
From time to time check the cord for damages. Never use
the appliance if cord or appliance shows any signs of
damage. Should the cord be damaged, it must be replaced
by a competent qualified electrician. All repairs should be
made by a competent qualified electrician.

Only use the appliance for domestic purposes and in the
way indicated in these instructions.

Never immerse the appliance in water or any other liquid
for any reason whatsoever. Never place it into the
dishwasher.

Never use the appliance near hot surfaces.

Before cleaning, always unplug the appliance from the
power supply.

Never use the appliance outside and always place it in a
dry environment.

Never use accessories that are not recommended by the
producer. They could constitute a danger to the user and
risk to damage the appliance.

Never move the appliance by pulling the cord. Make sure
the cord cannot get caught in any way. Do not wind the
cord around the appliance and do not bend it.

The machine should not be operated by means of an
external timer-switch or by means of a separate system
with remote control.

Never leave the appliance unattended during use.

Never use the appliance in bath, shower or above a sink
filled with water! However, should the appliance happen
to fall into the water: Immediately unplug it. Do not put
your hands into the water. Make sure your appliance is
verified by a competent qualified electrician before using
it again.

This appliance is not designed for commercial use.
Regarding the instructions for operating time, please refer
to the below paragraph of the manual.



German

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1.

No

10.

Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung,
wenn es unbeaufsichtigt bleibt sowie vor der Montage,
der Demontage oder Reinigung.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet
werden, sofern fiir Aufsicht oder Anleitung bezlglich der
sicheren Gerateverwendung gesorgt wurde und die damit
verbundenen Gefahren verstanden werden.

Reinigungs- und Instandhaltungsmallnahmen sollten nicht
von Kindern unter 8 Jahren und nicht ohne Aufsicht
durchgefihrt werden.

Bewahren Sie das Gerat und sein Netzkabel auBerhalb des
Zugriffs von Kindern unter 8 Jahren auf.

Dieses Gerat kann von Personen mit eingeschrankten
kdrperlichen, sensorischen und mentalen Fahigkeiten
sowie Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet
werden, wenn flr Aufsicht oder Erlauterungen bezlglich
der sicheren Gerateverwendung gesorgt wird und die
damit verbundenen Gefahren verstanden werden.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Bevor Zubehor gewechselt werden oder bevor Sie Teile
berihren, die sich bei Gebrauch bewegen, schalten Sie
das Gerat aus und trennen es von der Stromversorgung.
Beachten Sie der Anweisungen zur Reinigung von
Oberflachen, die mit Lebensmittel in Kontakt kommen wie
in ,REINIGUNG UND PFLEGE".

Um Gefahren zu vermeiden, darf ein schadhaftes
Netzkabel nur vom Hersteller, dessen Kundendienst oder
einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.
Dieses Gerat ist fir die Verwendung im Haushalt oder fir
ahnliche Anwendungen vorgesehen, wie: in
Personalkiichen von Geschaften, Blros und anderen
Arbeitsumgebungen; auf Bauernhofen; von Kunden in
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12.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Hotels, Motels und in anderen Unterkliinften; in
Unterklinften mit Halbpension.

Bei Missbrauch besteht Verletzungsgefahr.

Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfaltig durch, bevor
Sie das Gerat in Betrieb nehmen.

Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung in lhrem Haushalt
mit den Angaben auf dem Gerat Gbereinstimmt.

Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals
unbeaufsichtigt. Kinder und ungeschickte Personen vom
Gerat fernhalten!

Uberpriifen Sie das Netzkabel in regelmiRigen Abstinden
auf Beschadigungen. Nehmen Sie niemals ein Gerat in
Betrieb, dessen Netzkabel oder das Gerat selbst
beschadigt wurde. Ein beschadigtes Netzkabel muss von
einem qualifizierten Elektriker ersetzt werden. Alle
Reparaturarbeiten dirfen nur von einem qualifizierten
Elektriker durchgefiihrt werden .

Das Gerat wurde ausschlielllich fir den Gebrauch im
Haushalt und ausschlieRlich wie in diesen Anweisungen
beschriebenen Zweck bestimmt.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Geben Sie das Gerat niemals in einen
Geschirrspuler.

Nehmen Sie das Gerat niemals in der Nahe heiller
Oberflachen in Betrieb.

Vor Reinigung des Gerats immer den Netzstecker ziehen.
Nehmen Sie das Gerat niemals mit seinem Netzadapter im
Freien in Betrieb und stellen es immer an einem trockenen
Ort auf.

Verwenden Sie niemals Zubehor, das vom Hersteller nicht
empfohlen wurde. Das kann zu einer Gefahrdung des
Anwenders fihren und das Gerat beschadigen.

Benutzen Sie das Netzkabel des Gerats niemals als
Tragegriff. Stellen Sie sicher, dass sich das Netzkabel
nirgendwo verfangen kann. Knicken oder klemmen Sie das
Netzkabel nicht ein und wickeln Sie es nicht um das Gerat.



23.

24.

25.

26.

27.

Das Gerat darf nicht mit Hilfe einer externen Zeitschaltuhr
oder eines separaten Systems mit Fernbedienung
eingeschaltet werden.

Lassen Sie das Gerat niemals beim Betrieb
unbeaufsichtigt.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Badewannen, Duschen oder mit Wasser geflllten
Waschbecken. Sollte das Gerat dennoch einmal ins Wasser
gefallen sein: Ziehen Sie sofort den Netzstecker. Tauchen
Sie lhre Hande nicht in das Wasser. Lassen Sie das Gerat
von einem von einem qualifizierten Elektriker Uberprufen,
bevor Sie es erneut benutzen.

Dieses Gerat wurde nicht fir den gewerblichen Gebrauch
entworfen.

Anweisungen zu den Betriebszeiten finden Sie im unten
stehenden Absatz der Bedienungsanleitung.



French

MISES EN GARDE IMPORTANTES

1.

Toujours déconnecter |'appareil de I'alimentation si on le
laisse sans surveillance et avant montage, démontage ou
nettoyage.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans, a condition qu'ils bénéficient d'une
surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant a
l'utilisation de ['appareil en toute sécurité et qu'ils
comprennent bien les dangers encourus.

Le nettoyage et |'entretien de l'utilisateur ne doivent pas
étre effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient
agés d'au moins 8 ans et qu'ils soient sous la surveillance
d'un adulte.

Conserver l|'appareil et son cable hors de portée des
enfants agés de moins de 8 ans.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou dont |'expérience ou les connaissances ne sont
pas suffisantes, a condition qu'ils bénéficient d'une
surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant a
l'utilisation de |'appareil en toute sécurité et dans la
mesure ou ils en comprennent bien les dangers potentiels.
Les enfants ne doivent pas utiliser |'appareil comme un
jouet.

Mettre l'appareil a I'arrét et le déconnecter de
I’alimentation avant de changer les accessoires ou
d'approcher les parties qui sont mobiles lors du
fonctionnement.

Pour obtenir des instructions sur comment nettoyer les
surfaces qui sont en contact avec des aliments,
reportez-vous au paragraphe « nettoyage et entretien »
du mode d’emploi.



10.

11.
12.

13.

14.

15.

16.
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20.

Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service apres vente ou des
personnes de qualification similaire afin d'éviter un
danger.

Cet appareil est congcu pour étre utilisé dans les ménages
et dans les lieux similaires notamment: Les cuisines du
personnel dans les magasins, les bureaux et autres lieux
de service; Les fermes; par des clients dans des hotels, des
motels et autres types d'environnement résidentiel; en
plus des environnements du type chambre d’héte.

Une mauvaise utilisation peut entrainer des blessures.
Veuillez lire attentivement ces consignes avant d’utiliser
I'appareil.

Vérifier que votre tension de secteur correspond a celle
indiquée sur I'appareil.

Ne jamais laisser I'appareil sans surveillance en cours
d’utilisation. Conserver hors de la portée des enfants ou
des personnes incompétentes.

Vérifier de temps en temps le cordon pour constater des
dommages. Ne jamais utiliser I'appareil si le cordon ou
I'appareil présente des signes d’endommagement. Si le
cordon est abimé, il faut le faire remplacer par un
électricien qualifié et compétent. Toute réparation devrait
étre effectuée par un électricien qualifié et compétent.
Réserver |'appareil a un usage domestique et utiliser
conformément aux consignes indiquées.

Ne jamais plonger l'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide quelle que soit la raison. Ne le passer jamais au
lave-vaisselle.

Ne jamais utiliser l'appareil a proximité de surfaces
chaudes.

Avant de nettoyer, toujours débrancher |'appareil de la
prise électrique.

Ne jamais utiliser I'appareil a l'extérieur et le placer
toujours dans un milieu sec.
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22.

23.

24.

25.

26.

27.

Ne jamais utiliser des accessoires non recommandés par
le fabricant. Ils peuvent constituer un danger pour
I"utilisateur et risquent d’'endommager l'appareil.

Ne jamais déplacer l'appareil en tirant sur le cordon.
S’assurer que l'on ne puisse pas se prendre les pieds dans
le cordon. Ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil
et ne pas le plier.

LU'appareil ne doit pas étre mis en marche au moyen d’une
prise minuteur externe ou au moyen d’un systeme de
télécommande séparé.

Ne laissez jamais |'appareil sans surveillance lorsqu'il est
en marche.

Ne jamais utiliser I'appareil dans le bain, la douche ou
au-dessus d’'un évier rempli d’eau ! Toutefois, s’il arrive
que lappareil tombe a l'eau: Le débrancher
immédiatement. Ne pas mettre vos mains dans l'eau.
Veiller a faire examiner votre appareil par un électricien
qualifié et compétent avant de le réutiliser.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation
commerciale.

Pour obtenir de plus amples instructions concernant les
durées d'utilisation, reportez-vous au paragraphe
ci-dessous du mode d'emploi.



Swedish

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

1.

v e

N

10.

11.
12.

13.

Koppla alltid bort apparaten fran elndtet om den inte
overvakas och fore sammansattning, isartagning eller
rengoring.

Den har apparaten kan anvandas av barn som ar 8 ar
gamla eller dldre, om de ar under uppsikt eller om de fatt
instruktioner om hur man anvander apparaten pa ett
sakert satt, och forstar farorna som ar involverade.
Rengoring eller underhall skall inte goras av barn, savida
de inte ar dldre an 8 ar och under uppsikt.

Barn bor 6vervakas sa att de inte leker med apparaten.
Apparaterna kan anvandas av manniskor med minskade
fysiska, sensoriska eller mentala formagor eller som
saknar erfarenhet och kunskap om de ar under uppsikt
eller om de fatt instruktioner om hur man anvander
apparaten pa ett sakert satt, och forstar farorna som ar
involverade.

Barn far inte leka med apparaten.

Stang av apparaten och koppla bort den fran elnatet innan
du andrar tillbehdéren eller delar som kommer att
anvandas senare.

Nar det galler instruktionerna for att rengéra ytorna som
kommer | kontakt med mat, se stycket "rengoring och
underhall” i handboken.

Om el-sladden ar skadad maste den bytas ut av
tillverkaren eller dess serviceagent eller en person med
liknande kvalifikationer sa att faror kan undvikas.

Denna apparat damnas for att anvandas i hushall och
liknande bruksomraden, till exempel: personalkoken i
butiker, kontor och andra arbetsmiljoer; lantgardshus; av
kunder i hotell, motell, och andra liknande bostadsmiljoer;
vandrarhem och liknande miljoer.

Vid felaktig anvandning finns risk for skador.

Vanligen las dessa instruktioner noggrant innan du
anvander apparaten.

Kontrollera att natspanningen motsvarar den som anges
pa apparaten.
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27.

Lamna aldrig apparaten utan uppsikt nar den anvands.
Forvaras utom rackhall for barn eller obeho6riga personer.
Kontrollera sladden kontinuerligt for skador. Anvand aldrig
apparaten om sladden eller apparaten visar nagra tecken
pa skador. Om sladden ar skadad maste den ersattas av en
behorig elektriker. Alla reparationer ska utforas av en
behorig elektriker.

Anvand endast apparaten for hushallsandamal och pa det
satt som anges i dessa instruktioner.

Doppa aldrig apparaten i vatten eller annan vatska oavsett
av vilken anledning. Placera aldrig apparaten i
diskmaskinen.

Anvand aldrig apparaten nara heta ytor.

Innan rengoring, koppla alltid ur apparaten fran
stromférsorjningen.

Anvand aldrig apparaten utomhus och placera den alltid i
en torr miljo.

Anvand aldrig tillbehér som inte rekommenderas av
tillverkaren. De kan utgora en for anvandaren och riskerar
att skada apparaten.

Flytta aldrig apparaten genom att dra i sladden. Se till att
sladden inte kan fastna pa nagot satt. Linda inte sladden
runt apparaten och boj inte sladden.

Apparaten far inte manodvreras med hjalp av en extern
strombrytare eller med hjalp av ett separat system med
fjarrkontroll.

Lamna aldrig apparaten odvervakad vid anvandning.
Anvand aldrig apparaten i badkaret, duschen eller ovanfor
en diskho som ar fylld med vatten! Om apparaten trots allt
skulle rdka hamna i vatten: Koppla omedelbart ur den.
Stoppa inte ner handerna i vattnet. Se till att din apparat
kontrolleras av en kompetent och kvalificerad elektriker
innan anvands igen.

Den har apparaten ar inte utformad for kommersiell
anvandning.

| enlighet med instruktionerna for driftstider, se
nedanstaende stycke i handboken.



Dutch

BELANGRUKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1.

No

10.

Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u het
apparaat onbeheerd achterlaat en voordat u het in elkaar
zet, uit elkaar haalt of reinigt.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8
jaar oud, vooropgesteld dat ze onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen m.b.t. veilig gebruik van het
apparaat en de gerelateerde risico’s begrijpen. Reiniging
en gebruikersonderhoud mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen.

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd, tenzij ze minstens 8 jaar oud zijn en
onder toezicht staan.

Houd het apparaat en snoer buiten bereik van kinderen
jonger dan 8 jaar.

Apparaten kunnen worden gebruikt door personen met
gereduceerde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten,
of met een tekort aan ervaring en kennis, vooropgesteld
dat ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
m.b.t. veilig gebruik van de apparatuur en de gerelateerde
risico’s begrijpen.

Kinderen mogen niet met dit toestel spelen.

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het
stopcontact voordat u accessoires wisselt of contact
maakt onderdelen die tijdens gebruik bewegen.

Lees a.u.b. de paragraaf “Reiniging en onderhoud” in de
handleiding voor instructies m.b.t. de reiniging van
oppervlaktes die in contact met voedsel komen.

Als het stroomsnoer beschadigd is, dan moet het
vervangen worden door de fabrikant, diens dealer of een
gekwalificeerde technicus om risico’s te voorkomen.

Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk en
vergelijkbaar gebruik zoals: in personeelskeuken in winkels,
kantoren en anderen werkomgevingen; op boerderijen;
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21.

22.

mdoor hotel, motelgasten en andere residentiéle
omgevingen; in bed and breakfast soortgelijke
omgevingen.

Misbruik kan leiden tot het risico op persoonlijk letsel.
Gelieve deze instructies aandachtig te lezen, alvorens het
toestel te gebruiken.

Zorg ervoor dat de spanning van uw stopcontact
overeenkomt met de spanning, aangegeven op het
toestel.

Laat het toestel nooit zonder toezicht achter als het in
gebruik is. Hou het toestel buiten het bereik van kinderen
en onbekwame personen.

Controleer het voedingssnoer regelmatig op schade.
Gebruik het toestel nooit als het voedingssnoer of het
toestel zelf tekenen van schade vertonen. Als het
voedingssnoer beschadigd is, dient het vervangen te
worden door een bekwame en gekwalificeerde elektricien.
Alle herstellingen dienen uitgevoerd te worden door een
bekwame en gekwalificeerde elektricien .

Gebruik het toestel enkel in huishoudelijke kring en zoals
aangegeven in deze instructies.

Dompel het toestel nooit onder in water of een andere
vloeistof voor om het even welke reden. Plaats het toestel
nooit in de vaatwasmachine.

Gebruik het toestel nooit in de nabijheid van hete
oppervlakken.

Alvorens het toestel te reinigen, neem altijd eerst de
stekker uit het stopcontact.

Gebruik het toestel nooit buiten en plaats het altijd in een
droge ruimte.

Gebruik enkel accessoires die door de producent
aanbevolen zijn. Accessoires die niet aanbevolen zijn,
kunnen een gevaar vormen voor de gebruiker en het
toestel beschadigen.

Verplaats het toestel nooit door aan het voedingssnoer te
trekken. Zorg ervoor dat het snoer nergens tussen
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24.

25.

26.
27.

geklemd kan geraken. Wind het snoer niet rond het
toestel en buig het niet.

Het apparaat dient niet bediend te worden door middel
van een externe tijdschakelaar of door middel van een
apart systeem met afstandsbediening.

Laat het apparaat tijdens het gebruik nooit onbeheerd
achter.

Gebruik het toestel nooit terwijl u een bad of douche
neemt of boven een waskom, gevuld met water! Indien
het toestel in water terechtkomt: Neem onmiddellijk de
stekker uit het stopcontact. Steek uw handen niet in het
water. Laat het toestel controleren door een bekwame en
gekwalificeerde elektricien alvorens het opnieuw te
gebruiken.

Dit apparaat is niet ontworpen voor commercieel gebruik.
Voor de instructies over de Dbedrijfstijden, zie
onderstaande paragraaf van de handleiding.



Finnish

TARKEITA TURVAOHIEITA

1.

~NO

10.

11.
12.

Irrota aina laitteen virtajohto pistorasiasta ennen kuin
poistut huoneesta seka ennen osien kiinnittamista tai
irrottamista tai laitteen puhdistamista.

8 vuotta tayttaneet lapset voivat kayttaa tata laitetta, jos
heita valvotaan ja opastetaan kayttamaan laitetta
turvallisesti ja ymmartamaan kayttoon liittyvat riskit.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivat he
ole vahintaan 8 vuotta vanhoja ja ellei heita valvota.

Pida laite se ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten
ulottuvilta.

Fyysisesti, aisteiltaan tai henkisesti rajoitteiset tai
kokemattomat ja taitamattomat henkilot voivat kayttaa
laitteita, jos heita valvotaan ja opastetaan kayttamaan
laitetta turvallisesti ja ymmartamaan kayttoon liittyvat
riskit.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Katkaise laitteesta virta ja irrota johto pistorasiasta ennen
leikkuuterien vaihtamista tai kasien tyéntamista kayton
aikana liikkuvien osien laheisyyteen.

Katso ruoan kanssa kosketuksiin joutuvien pintojen
puhdistamista  koskevat ohjeet taman  oppaan
kohdasta ”"Puhdistus ja huolto”.

Jos virtajohto vioittuu, se on vaihdettava valmistajalta tai
sen edustajalta saatavaan erikoisjohtoon tai
kokoonpanoon.

Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotitalouksissa ja
vastaavissa paikoissa, kuten: kauppojen, toimistojen ja
muiden tyoymparistojen tyontekijoiden keittioissa;
maatilataloissa; hotellien ja motellien asiakkaiden
toimesta seka muissa vastaavissa
asuinpaikkaymparistdissa; bed & breakfast -tyylisissa
ymparistoissa.

Vaarinkaytto saattaa aiheuttaa loukkaantumisen vaaran.
Ole hyva ja lue nama ohjeet huolellisesti ennen kuin
kaytat laitetta.
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Tarkista, etta verkkovirtasi jannite vastaa laitteeseen
merkittya jannitetta.

Ala koskaan jata laitetta valvomatta kayton aikana. Pida
laite poissa lasten tai kykenemattomien henkildiden
ulottuvilta. )

Tarkista johto ajoittain vaurioiden varalta. Ala koskaan
kayta laitetta, jos laite tai sen johto osoittaa minkaanlaisia
vaurioiden merkkeja. Jos johto on vahingoittunut, sen saa
vaihtaa vain valtuutettu ja pateva sahkoteknikko. Vain
valtuutetut ja patevat sahkoteknikot saavat suorittaa
korjauksia.

Laite on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon ja vain naissa
ohjeissa kuvatulla tavalla.

Ald koskaan upota laitetta veteen tai mihinkdan muuhun
nesteeseen mistaan syysta. Ala koskaan aseta laitetta
astianpesukoneeseen.

Ala koskaan kayta laitetta kuumien pintojen lahella.

Irrota laite virtaldhteesta aina ennen puhdistusta.

Ala koskaan kayta laitetta ulkotiloissa, kayta sita aina vain
kuivissa olosuhteissa.

Ala koskaan kayta sellaisia lisalaitteita, joita valmistaja ei
suosittele. Ne saattavat muodostaa vaaratilanteita
kayttdjalle tai vahingoittaa laitetta.

Ald koskaan liikuta laitetta johdosta vetamalla. Varmista,
ettei johto voi jaada mitenkaan jumiin. Ala kierra johtoa
laitteen ymparille alaka taivuta sita.

Tata laitetta ei tule kayttaa ulkoisen ajastimen avulla tai
minkaanlaisen erillisen kauko-ohjattavan laitteiston
avulla.

Ala koskaan jatd laitetta vartioimatta kdyton aikana.

Ala koskaan kayta laitetta kylvyssa, suihkussa tai vedella
taytetyn vesialtaan ylapuolella. Jos laite kuitenkin putoaa
veteen: Irrota pistoke pistorasiasta valittomasti. Ala laita
kasiasi veteen. Varmista, etta pateva ja valtuutettu
sahkoteknikko on tarkastanut laitteesi ennen kuin kaytat
sita uudelleen.

Tata laitetta ei ole suunniteltu kaupalliseen kayttoon.
Katso kayttoaikoja koskevat ohjeet taman oppaan alla
olevasta kappaleesta.



Slovenian

POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA
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Napravo obvezno izkljulite iz omrezne vtiCnice, Ce jo
pustite brez nadzora in pred montazo, demontazo ali
cisCenjem.

Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vee, ee so
pod nadzorom ter so poueeni o uporabi naprave na varen
naein in se zavedajo morebitnih nevarnosti.

Naprave ne smejo Cistiti in vzdrzevati otroci, mlajsi od
osmih let. Pri tem je potreben nadzor.

Napravo in njen prikljucni kabel shranjujte izven dosega
otrok, mlajsih od osmih let.

Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi telesnimi,
cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, Ce so pod nadzorom ter so
poucene o uporabi naprave na varen nacin in se zavedajo
morebitnih nevarnosti.

Ta naprava ni igraca.

Pred zamenjavo dodatkov in drugih delov, ki se med
uporabo premikajo, napravo izklopite in odklopite iz
napeljave.

V zvezi z navodili za CisCenje povrsin, ki so prisle v stik s
hrano ali, prosimo preberite odstavek “Ci¢enje in
vzdrzevanje” teh navodil.

Poskodovan kabel lahko zamenja samo proizvajalec,
pooblascen serviser ali podobno usposobljena oseba, saj
se na ta nacin prepreci nevarnosti.

Ta naprava je predvidena za uporabo v gospodinjstvih ali v
podobne namene, kot na primer v kuhinjah za zaposlene v
podjetjih, pisarnah in drugih delovnih okoljih, na kmetijah,
za goste v hotelih, motelih in drugih vrstah prenocisc ter
polpenzionov.

Obstaja potencialno tveganje poskodb zaradi napacne
uporabe.

Prosimo, da pred uporabo naprave preberete ta navodila.
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Preverite, da se napetost elektricnega omrezja v vasem
gospodinjstvu ujema z navedbami na napravi.

DelujoCo napravo imejte vedno pod nadzorom. Otroci in
nespretne osebe naj ne bodo v blizini naprave!

Redno preverjajte, Ce je prikljuéni kabel poskodovan.
Nikoli ne uporabljajte naprave, Ce sta njen prikljucni kabel
ali sama naprava poskodovana. Poskodovan prikljucni
kabel mora zamenjati usposobljen elektricar. Vsa popravila
lahko izvaja samo usposobljen elektricar.

Naprava je namenjena izkljucno za uporabo v
gospodinjstvih in samo v namen, ki je opisan v teh
navodilih.

Naprave nikoli ne potopite v vodo ali v druge tekocine.
Naprave nikoli ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini vroCih povrsin.

Pred CiS€enjem naprave vedno povlecite vtic iz vticnice.
Naprave nikoli ne uporabljajte na prostem in jo vedno
postavite na suho mesto.

Nikoli ne uporabljajte dodatkov, ki niso priporoceni s strani
proizvajalca. To je lahko nevarno za uporabnika in lahko
privede do poskodb naprave.

Prikljucnega kabla nikoli ne wuporabljajte za drzanje
naprave. Pozorni bodite, da se prikljucni kabel ne more
nikamor zaplesti. Prikljucnega kabla ne prepogibajte ali
stisnite, prav tako ga ne ovijte okrog naprave.

Naprave ni dovoljeno vklopiti s pomocjo zunanje stikalne
ure ali loCenega sistema z daljinskim upravljanjem.
DelujoCe naprave nikoli ne pustite brez nadzora.

Naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi, prh ali
umivalnikov, napolnjenih z vodo. Ce vam naprava kljub
temu pade v vodo, potem: takoj povlecite vtic€ iz vticnice;
svojih rok ne potopite v vodo; napravo naj vam pred
naslednjo uporabo pregleda usposobljen elektricar; ta
naprava ni namenjena komercialni uporabi.

Ta naprava ni namenjena komercialni uporabi.

Pojasnila o ¢asu delovanja najdete v spodnjem odstavku
navodil za uporabo.
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FONTOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK
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Ha a késziléket felugyelet nélkiul hagyja, illetve
0sszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas el6tt mindig huzza
ki a haldzati vezetéket a haldzati aljzatbol.

Ezt a késziléket 8 évnél fiatalabb gyermekek, kizardlag
feligyelet mellett, vagy a készilék biztonsagos
hasznalatanak kioktatasat és az ezzel egyiitt jard veszélyek
ismertetését kovetben hasznalhatjak.

A tisztitasi és apolasi munkalatokat nem végezhetik 8
éevnél kisebb gyermekek. A nagyobb gyermekeket
felligyelni kell ezen munkalatok soran.

A készlléket és a haldzati kabelt 8 év alatti gyermekektdl
elzarva tartsak.

Ezt a készuléket csokkent fizikai, mentalis vagy érzékelési
képességl személyek, tovabba a kell6 szakmai ismerettel
vagy gyakorlattal nem rendelkez6 egyének kizarolag
feligyelet mellett, vagy a készulék biztonsagos
hasznalatanak kioktatasat és az ezzel egyutt jard veszélyek
ismertetését kdvetSen hasznalhatjak.

Jelen termék nem jatékszer.

Miel6tt tartozékot cserélne, vagy mozgo alkatrész
kozelébe kerilne, kapcsolja ki a késziléket és huzza ki a
halozati vezetéket.

Az élelmiszerrel érintkezd feliletek tisztitasara vonatkozo
utasitasokrol bdévebben jelen kézikonyv ,tisztitas és
karbantartas” cimi fejezetében olvashat.

A veszélyek elkerilése érdekében a karosodott haldzati
kabelt csak a gyarto, annak ugyfélszolgalata, vagy
hasonloképpen képzett személy cserélheti.

A készilék haztartasi, vagy hasonlo célokra alkalmas.
llyenek: lzletek, irodak és mas munkateriletek
személyzeti konyhai; parasztudvarok; Ugyfelek altal
szallodakban, motelekben és mas szallasokon; félpanzids
szallasokban.
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A szakszer(itlen hasznalat személyi sérulést okozhat.
Kérjuk, a készlilék hasznalatanak megkezdése el6tt olvassa
at figyelmesen jelen utmutatot.

Ellendrizzék, hogy az Ondék hdaztartdsdban 1évé haldzati
feszliltség megfelel-e a készuléken feltlintetett adatoknak.
Soha ne hagyjak feltgyelet nélkil a késziiléket, ha az
tuzemben van. A készulék tavol tartandd gyermekektdl és
fogyatékkal él6ktdl!

Rendszeresen ellendérizzék, hogy a haldzati kabel nem
karosodott-e. Soha ne helyezzék Gzembe a készuléket, ha
a haldzati kabel, vagy a készilék karosodasat észlelik. A
karosodott halozati kabelt egy képzett villanyszerelGvel
cseréltetni kell. A javitasi munkalatokat kizardlag képzett
villanyszerel6 végezheti.

A készulék kizardlag haztartasi hasznalatra alkalmas a jelen
utmutatdban leirt célokra.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe, vagy mas
folyadékokba. Soha ne tegye a készuléket mosogatogépbe.
Soha ne helyezze lzembe a késziléket forré fellletek
kdzelében.

A készulék tisztitasa el6tt mindig huzzak ki a haldzati
csatlakozot.

Soha ne helyezzék UGzembe a készuléket a haldzati
csatlakozéval a szabadban és mindig szaraz helyen allitsak
fel azt.

Soha ne hasznaljanak olyan tartozékokat, melyeket a
gyartdo nem ajanlott kifejezetten. Ez a felhasznald
veszélyeztetéséhez és a készulék karosodasahoz vezethet.
Soha ne mozgassak a készliléket a haldzati kabelnél fogva.
Biztositsak, hogy a haldzati kabel sehol nem akad be. Ne
torjék meg és ne szoritsak be a halozati kabelt. Ne tekerjék
azt a készulék koreé.

A készulék nem kapcsolhatdo be kilsé id6zitbvel, vagy
taviranyitasos kulonallo rendszerrel.

Soha ne hagyjak felligyelet nélkidl a készuléket Uzem
soran.
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Soha ne hasznaljak a készuléket firdékadak, zuhanyzok,
vagy vizzel toltoétt mosogatdok mellett. Ha a készllék mégis
a vizbe esik: Azonnal huzzak ki a haldzati kabelt. Soha ne
nyuljanak a vizbe! Ellendriztessék a késziiléket egy képzett
villanyszerel6vel, miel6tt Ujra hasznalatba vennék azt.

A készulék nem alkalmas ipari célu hasznalatra.

Az Uzemid6vel kapcsolatos informacidokat a hasznalati
utmutatd kovetkezd bekezdésében talalja.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
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Odpojte vzdy spotrebic z elektrickej siete, ak zostane bez
dozoru ako aj pred montazou, demontazou alebo jeho
Cistenim.

Tento spotrebi¢ moze byt pouzivany detmi od 8 rokov, iba
ak su pod dohladom alebo boli pouceni o bezpecnom
pouzivani pristroja a poznaju s tym spojené
nebezpecenstva.

Cistenie a Udriba by nemali byt vykonavané detmi, ktoré
maju menej ako 8 rokov a bez dozoru dospelej osoby.
Udrzujte zariadenie a napajaci kabel mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov.

. Tento vyrobok moZu obsluhovat osoby so znizenymi

telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatoc¢nymi skisenostami a znalostami, iba ak
su pod dohladom alebo boli pouceni o bezpecnom
pouzZivania pristroja a poznaju s tym spojené
nebezpecenstva.

Tento spotrebic nie je hracka.

Pred vymenou prislusenstva alebo pohyblivych Ccasti
spotrebica, odpojte tento spotrebic z elektrickej siete.

Pre pokyny na Cistenie povrchov, ktoré pridu do kontaktu
s potravinami, pozrite prosim odsek , Cistenie a udrzba“v
prirucke.

Aby sa zabranilo nebezpecfenstvu, modze byt poskodeny
napajaci kabel vymeneny iba vyrobcom, jeho servisnym
technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom.

Tento pristroj je urCeny pre pouzitie v domacnosti alebo
na podobné pouzitie, ako: v kuchyniach obchodoy,
kancelarii a inych pracovnych prostrediach, na farmach,
pre zakaznikov v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich
zariadeniach, v ubytovacich zariadeniach s polpenziou.

V pripade zneuzitia hrozi nebezpecenstvo urazu.
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Pozorne si prosim precitajte navod na pouzitie, predtym
ako zacnete pristroj pouzivat.

Skontrolujte, Ci sa elektrické napatie vo Vasej domacnosti
zhoduje s udajmi na Vasom pristroji.

Nenechavajte pristroj pocas prevadzky nikdy bez dozoru.
Deti a nemotornych ludi drzte v bezpecnej vzdialenosti od
pristrojal!

Kontrolujte pravidelne napajaci kabel, Ci nie je poskodeny.
Nikdy nepouzivajte pristroj, ak bol napajaci kabel alebo
samotny pristroj poskodeny. Poskodeny sietovy kabel musi
vymenit kvalifikovany elektrikar. VSetky opravy smie
vykonavat iba kvalifikovany elektrikar.

Pristroj je urCeny vylucne pre pouzitie vdomacnosti a len
ako je popisané v tomto navode a na urceny ucel.

Vyrobok nikdy neponarajte do vody alebo inych tekutin.
Spotrebic nikdy nedavajte do umyvacky riadu.

Nikdy nepouzivajte pristroj v blizkosti horucich povrchov.
Pred Cistenim pristroj vzdy odpojte zo zasuvky.

Nikdy nepouzivajte pristroj so sietovym adaptérom v
exteriéri, umiestnite ho vzdy na suché miesto.

Nikdy  nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nebolo
odporucané vyrobcom. To mobze viest k ohrozeniu
uzivatela a poskodit pristroj.

Nikdy nepouzivajte napajaci kabel spotrebic¢a ako drziak.
Uistite sa, Ci sa kabel niekde nezachytil. Neohybajte,
nezalamujte a nenamotavajte kabel okolo spotrebica.
Pristroj nesmie byt zapnuty pomocou externého ¢asovaca
alebo samostatného systému na dialkové ovladanie.

Nikdy nenechavajte spotrebic v prevadzke bez dozoru.
Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vani, sprch, alebo
vodou naplnenych umyvadlach. Pokial pristroj spadol do
vody: Okamzite vytiahnite zastrcku. Neponarajte ruky do
vody. Nechajte spotrebi¢c skontrolovat, ¢i opravit
vyskolenym elektrikarom pred dalsim pouzitim.

Tento spotrebic nie je urceny pre komercné pouzitie.
Informacie o Cisteni pristroja najdete v nasledujucom
odseku tohto navodu na pouzitie.
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DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
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Pred montazi, demontazi nebo Cisténim spotrebice stejné
jako zustane-li nepouzivan vidy jej odpojte ze sité.

Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let,
pokud byly pod dozorem nebo navodem pouceny o
bezpecném pouzivani spotrebice a s tim spojenymi
nebezpecimi.

Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti mladéi 8 let bez
dozoru.

Uchovavejte spotiebi¢ a sitovy kabel mimo dosah déti
mladsich 8 let.

. Tento spotrfebi¢ mohou pouzivat osoby s omezenymi

télesnymi, senzorickymi a dusSevnimi schopnostmi a
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud byly seznameny
s bezpecnym pouzivanim spotrebice a s tim souvisejicimi
nebezpecimi.

Tento vyrobek neni hracka.

Pred vyménou prislusenstvi nebo dotyku dilt, které se pfi
pouzivani pohybuji, vypnéte spotrebic a odpojte ze site.
Dbejte na pokyny pro Cisténi povrchu, které prichazeji do
styku s potravinami, jak je popsano v "CISTENI A PECE".
Abyste zabranili nebezpeci, smi poskozeny sitovy kabel
vymeénit jen vyrobce, zakaznicky servis nebo podobné
kvalifikovana osoba.

Tento spotrebic je urCen pro pouziti v domacnosti nebo
pro podobné pouziti, jako: kuchyné pro personal v
obchodech, kancelarich a dalSich pracovnich prostredich,
na farmach, zakazniky v hotelech, motelech a jinych
ubytovnach; v ubytovacich zarizenich a ubytovanich
zarizenich s polopenzi.

V pripadé zneuziti to mlze vést ke zranéni.

Prosim, pozorné si prectéte tento navod k pouziti drive,
nez uvedete spotrebic do provozu.
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Zkontrolujte, zda se elektrické napéti ve Vasi domacnosti
shoduje s udaji na Vasem pfristroji.

Spotrebi¢ nenechavejte béhem provozu bez dozoru. Déti a
neobratné lidi drzte v bezpecCné vzdalenosti od pristroje!
Kontrolujte pravidelné napajeci kabel, zda neni poskozen.
Nikdy nepouzivejte pristroj, pokud byl napajeci kabel nebo
samotny pristroj poskozen. Poskozeny sitovy kabel musi
vymeénit kvalifikovany elektrikar. VesSkeré opravy smi
provadét pouze kvalifikovany elektrikar.

Pristroj je urCen vyhradné pro pouziti v domacnosti a jen
jak je popsano v tomto navodu a na urceny ucel.

Pristroj nikdy neponorujte do vody nebo jinych tekutin.
Spotrebic nikdy nedavejte do mycky nadobi.

Nikdy nepouzivejte pfistroj v blizkosti horkych povrchu.
Pred Cisténim vzdy vyjméte zastrcku ze zasuvky.

Nikdy nepouzZivejte pfristroj se sitovym adaptérem v
exteriéru, umistéte ho vzdy na suché misto.

Nikdy nepouzivejte prislusenstvi, které nebylo doporucené
vyrobcem. To mlzZe vést k ohroZeni uzivatele a poskodit
pristroj.

Nikdy nepouzivejte napajeci kabel spotrebice jako drzak.
Ujistéte se, zda se kabel nékde nezachytil. Neohybejte,
nezalamujte a nenamotavejte kabel kolem spotrebice.
Spotrebi¢ se nesmi zapinat pomoci externiho casového
spinace nebo oddéleného systému s dalkovym ovladacem.
Nikdy nenechavejte spotrebic v provozu bez dohledu.
Nepouzivejte tento pristroj v blizkosti van, sprch, nebo
vodou naplnénych umyvadlech. Pokud pristroj spadl do
vody: Okamzité vytahnéte zastrcku. Neponorujte ruce do
vody. Nechte spotrebi¢ zkontrolovat, nebo opravit
vyskolenym elektrikarem pred dalsim pouzitim.

Tento spotrebic neni urcen pro komercni pouziti.

Pokyny pro provozni doby, viz odstavec nize v navodu k
pouziti.
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VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE
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lzvucite utikaC iz utiCnice, ako uredaj ostavljate bez
nadzora te prilikom sklapanja, rasklapanja ili ¢is¢éenja.
Djeca od 8 godina smiju koristiti ovaj uredaj samo, ako su
pod nadzorom ili su dobile upute za sigurno koristenje
uredaja.

Djeca do 8 godina ne smiju Cistiti i odrzavati ureda;.

Drzite uredaj i kabel podalje od djece do 8 godina.

Osobe sa smanjenim tjelesnim, senzorickim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva ili znanja potrebnog za
rukovanje smiju koristiti ovaj uredaj samo, ako su pod
nadzorom ili su dobile upute za sigurno koristenje uredaja.
Ovaj uredaj nije igracka.

Iskljucite uredaj i izvucite utikac iz uti¢nice prije zamjene
pribora ili priblizavanja dijelovima, koji se pomicu tijekom
rada.

Informacije o CiSéenju povrsina koje dolaze u dodir s
namirnicama mozete pronaci u ovoj uputi pod poglavljem
,CISCENJE | NJEGA”.

Ako je kabel osteden, zamjenu mora izvrsiti proizvodac,
ovlasteni servis ili slichno kvalificirana osoba, kako biste
izbjegli opasnosti.

Ovaj uredaj je predviden za uporabu u domacinstvu ili
slicne primjene, kao npr. ¢ajne kuhinje u poduzedima,
uredima i drugim radnim okruzenjima; na seoskim
gospodarstvima; od strane gostiju hotela, motela i drugih
prenocista; prenocista s polupansionom.

U slucaju nenamjenskog koristenja postoji opasnost od
ozljeda.

Pazljivo procitajte ove napomene prije prvog koristenja.
Prije stavljanja utikaCa u uti¢nicu provjerite jesu li mrezni i
napon uredaja identicni.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom rada. Drzite
uredaj podalje od neiskusnih osoba i djece!
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Redovito provjeravajte kabel na osSte¢enja. Ne koristite
uredaj, ako su kabel ili sam uredaj osteceni. Ako je kabel
osteden, zamjenu mora izvrsiti ovlasteni servis. Popravke
smije izvrsiti samo ovlasteni servis.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za koristenje u kuéanstvu i
samo u svrhu opisanu u ovim napomenama.

Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine. Ne perite
uredaj u perilici posuda.

Ne koristite uredaj u blizini vrudih povrsina.

lzvucite utikac iz uticnice prije Cis¢enja.

Ne koristite uredaj s njegovim mreznim adapterom na
otvorenom i postavite ga na suho mjesto.

KoriStenje pribora koji nije preporucen od strane
proizvodaca moze dovesti do osStecenja uredaja ili ozljeda
korisnika.

Ne nosite uredaj drzedi ga za kabel. Osigurajte da se kabel
nigdje ne moze zaplesti. Ne savijajte i ne namatajte kabel
oko uredaja.

Uredaj se ne smije ukljucivati pomocu eksternog
vremenskog prekidaca ili odvojenog sustava s daljinskim
upravljacem.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom rada.

Ne koristite uredaj u blizini kade, tusa, ili umivaonika
napunjenog vodom. U slucaju da je uredaj pao u vodu:
Odmah izvucite utikac iz uticnice. Ne uranjajte ruke u vodu.
Odnesite uredaj ovlastenom servisu na provjeru prije
ponovnog koristenja.

Ovaj uredaj nije predviden za komercijalno koristenje.
Informacije o trajanju rada uredaja mozete pronaci u
nastavku u ovoj uputi za koristenje.



Romanian

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA
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Deconectati aparatul de la sursa de curent electric
intotdeauna cand ramane nesupravegheat, precum si
inainte de montare, demontare sau curatare.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8
ani, atat timp cat sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in siguranta a aparatului si cand inteleg
pericolele conexe.

Procesele de curatare si intretinere nu ar trebui preluate
de catre copiii sub 8 ani si nesupravegheati.

Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la indemana
copiilor sub 8 ani.

Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate, precum si
de cele fara experienta sau cunostinte atunci cand acestea
sunt supravegheate sau au primit indicatii cu privire la
utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles pericolele
asociate cu aceasta.

Acest aparat nu este o jucarie.

Tnainte de a schimba accesoriile sau de a atinge partile
care se misca in timpul functionarii opriti aparatul si
deconectati-l de |la sursa de curent electric.

Respectati instructiunile de curatare a suprafetelor care
intrd in contact cu alimente din sectia "CURATARE SI
INTRETINERE”.

Pentru evitarea riscurilor, un cablu deteriorat va fi inlocuit
doar de catre producator, serviciul clienti al acestuia sau
de catre o persoana cu o calificare asemanatoare.

Acest aparat este destinat uzului casnic sau utilizarilor
similare, cum ar fi bucatariile rezervate personalului din
magazine, birouri sau alte medii de lucru; la ferme; de
catre oaspetii hotelurilor, motelurilor si altor facilitati de
cazare; in unitati de cazare cu demipensiune.

Tn cazul utilizdrii abuzive exista risc de leziune.



12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Va rugam sa cititi aceste instructiuni cu atentie Tnainte de
punerea in functiune a aparatului.

Verificati daca tensiunea din locuinta dumneavoastra
corespunde cu cea indicata pe aparat.

Nu lasati aparatul niciodata nesupravegheat in timpul
utilizarii. Tineti copiii si persoanele neindemanatice
departe de aparat.

Verificati periodic cablul de alimentare pentru a detecta
eventuale deteriorari. Nu puneti aparatul niciodata in
functiune in cazul in care cablul acestuia sau chiar aparatul
sunt deteriorate. Un cablu deteriorat trebuie schimbat de
catre un electrician. Toate reparatiile se vor efectua doar
de catre un electrician.

Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic si trebuie
utilizat exclusiv in scopul descris in aceste instructiuni.

Nu scufundati niciodata aparatul in apa sau in alte lichide.
Nu spalati niciodata aparatul in masina de spalat vase.

Nu folositi niciodata aparatul in apropierea suprafetelor
fierbinti.

Tnainte de curatarea aparatului, deconectati-l intotdeauna
de la priza.

Nu utilizati aparatul cu adaptorul lui de retea in aer liber si
amplasati-l intotdeauna intr-un loc uscat.

Nu folositi niciodata accesorii care nu au fost recomandate
de catre producator. Aceasta poate pune in pericol
utilizatorul si poate deteriora aparatul.

Nu folositi niciodata cablul de alimentare pe post de
maner. Asigurati-va ca nu exista pericolul de agatare a
cablului de alimentare. Nu indoiti, nu fixati strans si nu
infasurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

Nu este permisa pornirea aparatului cu ajutorul unui
temporizator extern sau al unui sistem separat cu
telecomanda.

Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul
utilizarii.



25. Nu folositi aparatul in apropierea cazii, dusului sau a
chiuvetei umplute cu apa. In cazul in care aparatul a cdzut
in apa: scoateti-l imediat din priza. Nu bagati mainile in
apa. Tnainte de refolosirea aparatului, consultati un
electrician pentru verificare.

26. Acest aparat nu este destinat uzului comercial.

27. Informatii despre timpii de functionare gasiti in segmentul
de mai jos al acestui manual de utilizare.



Polski

UWAGI ODNOSNIE BEZPIECZENSTWA

1.

~N o

10.

Jezeli urzadzenie jest nieuzywane, montowane,
rozmontowywane lub czyszczone, zawsze odtaczaj je od
pradu.

To urzadzenie moze byc¢ obstugiwane przez dzieci od 8
roku zycia pod warunkiem, ze beda pod nadzorem lub
otrzymajg wskazowki dotyczgce uzytkowania urzgdzenia w
bezpieczny sposob, jezeli rozumiejg zwigzane z tym
zagrozenia.

Czyszczenie oraz utrzymanie nie powinno  byc¢
wykonywane przez dzieci chyba, ze sg starsze niz 8 lat i sg
pod nadzorem.

Trzymaj urzadzenie oraz przewadd zasilajgcy poza zasiegiem
dzieci ponizej 8 roku zycia.

Urzadzenia mogg byC¢ uzywane przez przez osoby z
ograniczong poczytalnoscig, ograniczeniami umystowymi
lub brakiem wiedzy i doswiadczenia pod warunkiem, ze
bedg pod nadzorem lub otrzymajg wskazowki dotyczace
uzytkowania urzgdzenia od osdb odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo.

Dzieci nie powinny bawic sie tym urzadzeniem.

Wytacz urzadzenie i odtagcz od pragdu zanim zmienisz
akcesorium lub bedziesz manewrowac przy elementach
ruchomych.

Aby  uzyska¢ informacje dotyczace czyszczenia
powierzchni, ktdore majg kontakt z jedzeniem, zobacz
paragraf "czyszczenie i utrzymanie" znajdujgcy sie w
niniejszej instrukc;ji.

Jezeli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi byc
wymieniony przed producenta lub autoryzowany serwis
lub  wykwalifikowang  osobe  celem unikniecia
niebezpieczenstwa.

To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego lub
podobnego do domowego: kuchnie personelu sklepow,



11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

biura oraz Srodowiska pracownicze, fermy, klienci w
hotelach, motele oraz inne typy srodowisk mieszkalnych,
pokoje ze sniadaniem.

Istnieje potencjalne ryzyko odniesienia obrazen, gdy
urzgdzenie jest uzywane nieprawidtowo.

Przed uzyciem przeczytaj uwaznie niniejszg instrukcje.
Sprawdz, czy napiecie w gniazdku jest zbiezne z napieciem
okreslonym dla urzgdzenia.

Podczas uzytkowania nigdy nie zostawiaj urzgdzenia bez
nadzoru. Trzymaj urzadzenie poza zasiegiem dzieci lub
niekompetentnych oséb.

Od czasu do czasu sprawdzaj przewdod w poszukiwaniu
uszkodzen. Nigdy nie korzystaj z urzadzenia, gdy przewdd
lub samo urzadzenie majg oznaki uszkodzenia. Jezeli
przewod jest uszkodzony, musi by¢ wymieniony przez
kompetentnego i wykwalifikowanego elektryka. Wszystkie
naprawy powinny by¢ wykonywane przez kompetentnego
i wykwalifikowanego elektryka.

Uzywaj urzadzenia tylko do zastosowan domowych i w
sposob okreslony w niniejszej instrukgcji.

Nigdy, z zadnego powodu, nie zanurzaj urzadzenia w
wodzie lub innej cieczy. Nigdy nie umieszczaj w zmywarce.
Nigdy nie wuzywaj urzgdzenia w poblizu goracych
powierzchni.

Przed czyszczeniem zawsze odfgczaj urzadzenie ze zrodta
zasilania.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia na zewngtrz pomieszczen i
Zawsze umieszczaj je w suchym srodowisku.

Nigdy nie korzystaj z akcesoridow, ktore nie s3
rekomendowane przez producenta. Mogg powodowac
zagrozenie dla uzytkownikow i ryzyko uszkodzenia
urzgdzenia.

Nigdy nie przeno$s urzgdzenia ciggnagc za przewod
zasilajacy. Upewnij sie, ze przewdd nie zahaczy o nic po
drodze. Nie nawijaj przewodu na urzadzenie i nie zatamuj
go.



23.

24.

25.

26.

27

Urzadzenie nie powinno by¢ sterowane za pomoca
zewnetrznych  wytgcznikow czasowych lub  innych
systemow zdalnie sterowanych.

Podczas uzywania nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez
opieki.

Nigdy nie uzywaj urzagdzenia w wannie, pod prysznicem
lub nad umywalkg wypetniong wodg! Gdy urzadzenie
wpadnie do wody: Natychmiast odtgcz z gniazdka. Nie
wkfadaj rgk do wody. Upewnij sie, ze urzadzenie jest
sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka przed
jego ponownym uzyciem.

Urzadzenie nie jest zaprojektowane do uzytku
komercyjnego.

Informacje odnoszace sie do czasdw obstugi znajdujg sie w
ponizszym paragrafie niniejszej instrukcji.



Russian

MEPbI BE3OMNACHOCTU

1.

~N o

10.

Bcerna oTkntouyante npubop OT ceTn, ecam yxoaute WU
ocTaBnsiete npubop 6e3 npucmoTpa, a TaKXKe nepep,
cbopKomn, pa3bopKON AN OYNCTKOMN.

3TMm npubopom MOryT Nosab3oBaTbCA AETM B BO3pacTe OT
8 neTt u cTaplue, ecinm OHUM HAxoAATCA NOoA KOHTPONAEM U
6bI 1M NPOMHCTPYKTUPOBAHbI HA NpeaMeT UCMNO0/Ib30BaHUA
npmnbopa be3onacHbiMm  ob6pasom 7 OCO3HaloT
NOTEHLUMAaIbHYO ONACHOCTb.

OuyulieHne ©n AOCTYNHOE NO0/Ib30BaTE/NI0 TeXHUYEeCKoe
obcnyKmMBaHmMe JOMKHO NPON3BOAUTLCA AETbMU CTapue 8
JIET, U NPOUCXOANTb TOJIbKO NOA MPUCMOTPOM B3POC/bIX.
[epxunte npnbop m ero WHyp B HEAOCTYNHOM ANA AETEN
MeCTe, eC/IM UX BO3pacT meHee 8 neT.

BoitoBbIMM  nNpubopamm  MOryT nONb30BaTbCA /MUA C
OrpaHUYEHHbIMMU dusnyecknmm BO3MOHOCTAMMU,
CEHCOPHbIMM WJIN YMCTBEHHbIMM CNOCOBHOCTAMM UK
OTCYTCTBMEM OMNbITAa M 3HAHWN, B C/ly4ae, €C/N OHMU
HaxoaATcA noA HabngeHMem, NPOUHCTPYKTUPOBAHbLI MO
6e3onacHOMY WCNO/b30BaHUIO MNpubopa M NOHUMALOT
CBA3aHHbIE C 3TUM OMaCHOCTMU.

[leTn He AoNXKHbI UrpPaTb C Npubopom.

[Mepen 3ameHOM aKceccyapoB BbIKAKOUUTE npubop W
OTKNOUYUTE €ro OT INEKTPUYECKOU CeTH.

YTO KacaeTcA WHCTPYKUUM MO OYUCTKE MMOBEPXHOCTEW,
KOTOPble  KOHTAKTUPYIOT C  MNULWEN, MOXANYMUCT],
obpatutechb K nyHKTY “YUCTKA U YXO” pykoBoacTsa.
Mpn noBpexaeHnn Kabens Bo m3bexkaHMe HeC4YacTHOro
cnyvyas  ero Heob6xogmMmo 3aMeHUTb Y NPOU3BOAUTENSA, B
CEPBUCHOM UEHTpe uam y cepTUuPnUMPOBAHHOIO
cneymanmncra.

[JaHHbln  npubop npeaHasHayeH AnAa  6bITOBOrO
NcNonb3oBaHMA (Hanpumep, B AOMalLHEM XO35IMCTBE, Ha



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

KYXHe O/1a NepcoHana Ha NpeanpuAaATUK, ONA KAUEHTOB B
rocTMHMUax/xoctenax u 1.4,.)

BHMmaHue! B cnyyae HenpaBUAbHOIO WCMNOJIb30BAHMUA
npnbopa ecTb BEPOATHOCTb NO/Ily4EHUA TPABM.

Mpexae 4Yem HayaTb MONb30BaTbCA  YCTPOMCTBOM,
BHMMATE/IbHO NPOYUTANTE HACTOALLEE PYKOBOACTBO.
Ybeautecb, YTO HanpsAXeHue B Ballen AOMALUHEN CeTU
COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY Ha Kopnyce yCTPOMCTBaA.
HuKoraa He ocTtaBasnTe npnbop 6e3 npMcmoTpa BO Bpems
MCNONb30BaHMA. XPaHUTb B HEAOCTYNMHOM ANAa AeTeN U
HeaeecnocobHbIX L, MecTe.

[Mepuoanyeckn npoBepanTe LWHYP NUTAHMA Ha NpeameTt
nospexgeHnn. He ncnonb3ymte yCTPOMUCTBO, €CAU LUHYP
NUTAHUA MAM CaMO YCTPOMCTBO NOBpexAaeHbl. B cnydyae
NOBPEXAEHNA  WHYpPA NUTAHUA  3aMeHy  [OOJIXKeH
OCYLLECTBNATb  KBAaAMPUUMPOBAHHBIN  INEKTPUK. Bce

PEMOHTHbIE paboThl OO/IKeEH npou3BoAUTb
KBAaAMOULMPOBAHHDbIN SNEKTPUK.
YcTponcTeo npeaHa3Ha4yeHo ana 6bITOBOrO

MCNO/1Ib30BaHMNA B COOTBETCTBUM C STON MHCTPYKLMEN.
3anpeLaeTca Norpy*atb YCTPOMCTBO B BOAY WUAU Apyrue
XUOKOCTU MO Kakmm Obl TO HWM OblnO nNpuymHam. He
CTaBbTe YCTPOMWUCTBO B MOCYAOMOEUYHYH MALLUUHY.

He wucnonb3ynute yCTPOMCTBO pPAAOM C  TOpAYMMMU
NOBEPXHOCTAMMU.

[epen YNCTKOWM BCeraa OTKAKOYaNTE YCTPOMUCTBO OT ceTu!
He wucnonb3ynte ycTPOWCTBO BHE NOMELLEHWUN, BCeraa
pa3MeLLLanTe ero B Cyxou cpeae.

Ncnonb3yunrte TO/IbKO PEKOMEHAO0BaHHbIe
Npou3BOAUTENEM aKceccyapbl. B npotMBHOM cnydae
BO3HMKAeT ONacHOCTb AaAa NOo/b30BaTeNs U PUCK
noBpeXaeHna YyCTPONCTBA.

He TtAHWTe ycTponcTteo 3a wHyp! Cneante 3a 1em, 4TobObI
LWHYP HUM 33 4YTO He uenaanca. He HamaTbIiBanUTe LWIHYP Ha
KOpnyc YyCTPOMCTBA M He crbanTe ero.



23.

24.

25.

26.

27.

3anpelaeTca ynpasnATb YCTPOMCTBOM MOCPEACTBOM
BHELWIHEro Taumepa MM OTAE/IbHON CUCTEMbI C MY/bTOM
ynpaB/ieHuA.

Hukoroa He octaBnaute paboTtatowmnm npubop 6e3
npucmoTpa.

He wucnonb3ymte ycTPOMUCTBO B BaHHEe, Aylle WAM HaAa
PAaKOBUMHOW, HamnosiHeHHoW Bogou! B cnyyae nageHumsA
YCTPOMUCTBa B BoAy: HemeaneHHO OTKAKOYUTE YCTPOUCTBO
oT ceTu. He onycKanTe pyku B Boay. [lepen AanbHeENLWUM
MCMNONb30BaHMNEM YCTPOMCTBO JONKHO NPONTU
ANArHOCTUKY Y KBAaNNPULMNPOBAHHOIO 3/IEKTPUKA.

[JaHHOe  YyCTPOMCTBO He npeaHa3HaYeHo  ANA
KOMMEPYECKOro NCNOJIb30BaHMUA.

MHCTPYKUMA MO 3KcnayaTtauMu YCTPOMUCTBA NpuBeAeHa
HUXe.



CP-102689 EN

HOUSEHOLD USE ONLY — 1

1. Extractor Cone 4
2. Cup

3. Set 2

4. Handle

PREPARING THE APPLIANCE FOR USE 3

Check if voltage indicated on the base of the citrus press corresponds to the mains voltage in your home
before you connect the appliance. We advise you to clean the cone and jug before you use the citrus press for
the first time.

Do not use the citrus press longer than 15 seconds without interruption.

1. Putthe plugin the wall socket.

2. If necessary, store excess cord in the base of the citrus press.

3. Putthe appliance on a firm, level surface out of reach for children.

HOW TO USE THE APPLIANCE

1. Switch the appliance on by pressing a halved fruit onto the cone.
2. Remove the cone and jug and pour out the juice.

We advise you to clean the appliance immediately after use.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug the appliance.

2.  Remove the cone and jug from the appliance.

3. Rinse the cone and jug under a running warm tap. Do not clean these parts in the dishwasher.

4. Clean the motor unit with a moist cloth. Never immerse the motor unit in water nor rinse it under the tap.

TECHNICAL DATA
Operating voltage: 220-240V ~ 50Hz
Rating power: 25W

GUARANTEE AND CUSTOMER SERVICE

Before delivery our devices are subjected to rigorous quality control. If, despite all care, damage has occurred
during production or transportation, please return the device to your dealer. In addition to statutory legal
rights, the purchaser has an option to claim under the terms of the following guarantee:

For the purchased device we provide 2 years guarantee, commencing from the day of sale. If you have a
defective product, you can directly go back to the point of purchase.

Defects which arise due to improper handling of the device and malfunctions due to interventions and repairs
by third parties or the fitting of non-original parts are not covered by this guarantee. Always keep your receipt,
without the receipt you can’t claim any form of warranty. Damage caused by not following the instruction
manual, will lead to a void of warranty, if this results in consequential damages then we will not be liable.
Neither can we hold responsible for material damage or personal injury caused by improper use if the
instruction manual are not properly executed. Damage to accessories does not mean free replacement of the
whole appliance. In such case please contact our service department. Broken glass or breakage of plastic parts
is always subject to a charge. Defects to consumables or parts subjected to wearing, as well as cleaning,
maintenance or the replacement of said parts are not covered by the warranty and are to be paid.



ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

Recycling — European Directive 2012/19/EU

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes. To

prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal,
_ recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used
device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased.

They can take this product for environmental safe recycling.

Emerio Holland B.V. Emerio Deutschland GmbH (no Emerio International AB

Zomervaart 1A service address) Smedjegatan 6

2033 DA Haarlem Lerchenweg 3 131 54 Nacka

The Netherlands 40789 Monheim am Rhein Tel: +46-8-7173450
Deutschland info@emerio.se

Customer service:

T: +31(0)23 3034369 Customer service:

E: info.nl@emerio.eu T: +49 (0) 3222 1097 600
E: info.de@emerio.eu
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NUR FUR DEN EINSATZ IM HAUSHALT. 1
1. Presskegel 4
2. Kanne
3. Basis 2
4. Handgriff
— 3

VORBEREITEN DES GERATES FUR DEN BETRIEB

Bevor Sie das Gerat anschlieRen, prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf der Basis der Zitruspresse mit der
der Netzspannung in Ihrem Haushalt tGbereinstimmt. Wir empfehlen Ihnen, den Presskegel und Kanne vor der
ersten Inbetriebnahme der Zitruspresse zu reinigen.

Verwenden Sie die Zitruspresse nicht langer als 15 Sekunden ohne Unterbrechung.

1. Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose.

2. Falls notig, bewahren Sie Uberschiissiges Kabel in der Basis der Zitruspresse auf.

3. Stellen Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern auf eine feste und ebene Flache.

BENUTZUNG DES GERATS

1. Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie eine Fruchthalfte auf den Presskegel driicken.
2. Entfernen Sie den Presskegel und gieRen Sie den Saft aus.

Wir empfehlen lhnen, das Gerat sofort nach Gebrauch zu reinigen.

REINIGUNG UND PFLEGE

1. Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats.

2. Entfernen Sie den Presskegel und die Kanne vom Gerat.

3. Spilen Sie den Kegel und die Kanne unter flieRendem, warmem Leitungswasser ab. Reinigen Sie diese
Teile nicht in einer Spilmaschine.

4. Reinigen Sie die Motoreinheit mit einem feuchten Tuch. Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser
oder spilen Sie nicht unter flieRendem Wasser ab.

TECHNISCHE DATEN
Betriebsspannung: 220-240V ~ 50Hz
Nennleistung: 25W

GARANTIE UND KUNDENSERVICE

Vor der Lieferung werden unsere Gerdte einer strengen Qualitdtskontrolle unterzogen. Wenn, trotz aller
Sorgfalt, wahrend der Produktion oder dem Transport Beschadigungen aufgetreten sind, senden Sie das Gerat
zurick an den Handler. Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten hat der Kaufer die Option, gemaR den folgenden
Bedingungen Garantie zu fordern:

Wir bieten eine 2-jahres-Garantie fiir das erworbene Gerat, beginnend am Tag des Verkaufs. Defekte, die
aufgrund von unangemessenem Umgang mit dem Gerat entstehen und Stérungen aufgrund von Eingriffen und
Reparaturen Dritter oder das Montieren von nicht-Originalteilen werden nicht von dieser Garantie abgedeckt.
Die Quittung immer aufbewahren, ohne Quittung wird jegliche Garantie ausgeschlossen. Bei Schaden durch
Nichteinhalten der Bedienungsanleitung erlischt die Garantie, Wir sind flir daraus resultierende Folgeschaden
nicht haftbar. Fir Materialschdden oder Verletzungen aufgrund falscher Anwendung oder Nichtbefolgen der
Sicherheitshinweise sind wir nicht haftbar. Schaden an den Zubehorteilen bedeutet nicht, dass das gesamte
Gerat kostenlos ausgetauscht wird. In diesem Fall kontaktieren Sie unseren Kundendienst. Zerbrochenes Glas



oder Kunststoffteile sind immer kostenpflichtig. Schaden an Verbrauchsmaterialien oder VerschleiRRteilen,
sowie Reinigung, Wartung oder Austausch der besagten Teile werden durch die Garantie nicht abgedeckt und
sind deshalb kostenpflichtig.

UMWELTGERECHTE ENTSORGUNG
Wiederverwertung — Européischen Richtlinie 2012/19/EG
Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt nicht zusammen mit Haushaltsabfillen entsorgt werden
darf. Um Umwelt- und Gesundheitsschaden durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern,
B bitte verantwortungsbewusst entsorgen, um die nachhaltige Wiederverwertung von Ressourcen zu
fordern. Nutzen Sie zur Riickgabe Ihres Altgeréts bitte die Riickgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich
an den Handler bei dem Sie dieses Gerat erworben haben. Dieser kann das Gerat umweltschonend entsorgen.

Emerio Holland B.V. Emerio Deutschland GmbH (no Emerio International AB

Zomervaart 1A service address) Smedjegatan 6

2033 DA Haarlem Lerchenweg 3 131 54 Nacka

The Netherlands 40789 Monheim am Rhein Tel: +46-8-7173450
Deutschland inffo@emerio.se

Kundendienst:

T: +31(0)23 3034369 Kundendienst:

E: info.nl@emerio.eu T: +49 (0) 3222 1097 600
E: info.de@emerio.eu
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RESERVE A UN USAGE MENAGER g1

1. Cobne pour extraction -4
2. Cuve

3. Socle 2

4. Poignée

———— 3
PREPARER L’APPAREIL A L’UTILISATION
Vérifiez si la tension indiquée sur le socle du presse-agrumes correspond a la tension de secteur de votre
logement avant de brancher I'appareil. Nous vous conseillons de nettoyer le cone et la cuve avant d’utiliser le
presse-agrumes pour la premiére fois.
Ne faites pas fonctionner le presse-agrumes plus de 15 secondes d’affilée.
1. Introduisez la fiche dans la prise murale.
2. Au besoin, rangez le surplus de cordon dans le socle du presse-agrumes.
3. Placez I'appareil sur une surface plane, ferme et hors de la portée des enfants.

COMMENT UTILISER L’APPAREIL

1. Allumez I'appareil en pressant un demi-fruit sur le céne.

2. Enlevez le cone et la cuve et verser le jus.

Nous vous conseillons de nettoyer I'appareil immédiatement apres utilisation.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez I'appareil.

2. Retirez le cone et la cuve de 'appareil.

3. Rincez le cone et la cuve sous le robinet a I'eau chaude. Ne passez pas ces parties au lave-vaisselle.

4. Nettoyez le bloc-moteur avec un chiffon humide. Ne plongez jamais le bloc-moteur dans I’eau ni le rincez
sous le robinet.

DONNEES TECHNIQUES
Tension de fonctionnement: 220-240V ~ 50Hz
Puissance nominale: 25W

GARANTIE ET SERVICE APRES-VENTE

Nos appareils sont soumis a un contréle de qualité strict avant d’étre livrés. Si l'appareil a toutefois été
endommagé lors de la production ou du transport en dépit des soins que nous lui donnons, retournez
I'appareil au vendeur. En plus des droits juridiques, le client a la possibilité dans les limites de la garantie de
déposer les réclamations suivantes:

Nous offrons une garantie de 2 ans pour I'appareil acheté a partir de la date de vente. Les défauts dus a une
utilisation non conforme de I'appareil et les dommages dus a une intervention ou réparation faite par une
tierce personne ou dus a l'installation de pieces qui ne sont pas d’origine ne sont pas couverts par cette
garantie. Conservez toujours votre regu, car sans celui-ci vous ne pourrez réclamer aucune sorte de garantie.
Les dommages causés par le non respect des instructions de ce manuel rendront la garantie caduque, Nous
décline toute responsabilité en cas de dommages indirects. Nous décline toute responsabilité en cas de dégats
matériels ou de dommages corporels causés par une utilisation inappropriée ou si les instructions de sécurité
n‘ont pas été convenablement observées. Si les accessoires sont endommagés, cela ne signifie pas que toute la
machine sera remplacée gratuitement. Dans de tels cas, veuillez contacter notre assistance. Des piéces brisées



en verre ou en plastique sont toujours sujettes a des frais. Les défauts des consommables ou des pieces
susceptibles de s’user, ainsi que le nettoyage, I'entretien ou la réparation desdites pieces ne sont pas couverts
par la garantie et doivent donc étre payés.

APPAREIL RESPECTUEUX DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclage — Directive européenne 2012/19/EU

Ce symbole indique que le produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres. Pour limiter les

risques pour I'environnement et la santé entrainés par le rejet non contrélé des déchets, recyclez ce
I dernier pour promouvoir une réutilisation responsable de ses matériaux. Pour recycler votre
produit, utilisez les réseaux de collecte de votre région ou prenez contact avec le revendeur du produit. Ce

dernier pourra vous aider a le recycler.
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ENDAST FOR PRIVAT BRUK 1

4
1. Kon
2. Kanna
3. Instéllning 2
4. Handtag

—_—3
FORBEREDNING INNAN ANVANDNING AV APPARATEN
Kontrollera att spanningen som anges pa citruspressens bas motsvarar natspanningen i ditt hem innan du
ansluter apparaten. Vi rekommenderar att du rengér konen och kannan innan du anvander citruspressen for
forsta gangen.
Anvand inte citruspressen langre dn 15 sekunder utan avbrott.
1. Séattikontakten i vagguttaget.
2.  Om nodvandigt, forvara obehovlig sladd i citruspressens bas.
3. Satt apparaten pa en fast och plan yta utom rackhall for barn.

HUR MAN ANVANDER APPARATEN

1. SIa pa apparaten genom att trycka pa den halverade frukten pa konen.
2. Tabort konen och kannan for att hélla ur juicen.

Vi rekommenderar att du rengoér utrustningen omedelbart efter anvandning.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Koppla ur apparaten.

2. Ta bort konen och kannan fran apparaten.

3. Skolj konen och kannan under rinnande varmt vatten. Rengor inte dessa delar i diskmaskin.

4. Rengor motorenheten med en fuktig trasa. Sank aldrig ner motorblocket i vatten och skélj inte heller av
det under rinnande vatten.

TEKNISKA DATA
Driftsspanning: 220-240V ~ 50Hz
Stromfoérbrukning:  25W

GARANTI OCH KUNDTJANST

Innan leverans genomgar vara apparater en strang kvalitetskontroll. Om trots detta ndgon skada skulle uppstatt
vid produktionen eller vid transporten, ber vi dig att ta med apparaten tillbaka till inkdpsstallet. Forutom de i
lag faststdllda garantianspraken har kdparen moijlighet att géra gallande foéljande ansprak pa garanti:

For den kdpta apparaten ges 2 ars garanti, med bérjan pa inkdpsdagen.

Brister som uppstar genom felaktig hantering av apparaten och fel som uppstar genom ingrepp och
reparationer av tredje man eller montering av frimmande delar, omfattas ej av var garanti. Behall alltid ditt
kvitto da det ar din garanti vid eventuell reklamation. Skador som uppstar p.g.a. att instruktionsmanualen inte
foljs ogiltigférklarar garantin och om detta leder till paféljande skador sa kan inte vi hallas ansvariga. Vi kan inte
hallas ansvariga for materiella skador eller personskador som orsakas av felaktig anvandning eller om inte
sakerhetsforeskrifterna foljs. Skador pa tillbehoren innebér inte per automatik ersattning av hela apparaten. |
sadana fall ska du kontakta var kundservice. Trasigt glas och trasiga plastdelar innebar alltid en kostnad.
Defekter pa forbrukningsartiklar eller slitdelar och dven skador orsakade av rengéring, underhall eller byte av
tidigare namnda delar tacks inte av garantin och ska saledes betalas av dgaren.



MILIOVANLIG KASSERING

Atervinning - EU-direktiv 2012/19/EU

Denna markering indikerar att produkten inte far kastas tillsammans med 6vrigt hushallsavfall. For

att forhindra eventuell skada pa miljon eller manniskors hélsa pa grund av okontrollerad
. avfallshantering, atervinns de pa ett ansvarsfullt satt som framjar en hallbar ateranvandning av
materiella resurser. For att aterlamna den anvanda enheten, anvand retur- och insamlingssystem eller kontakta
aterforsadljaren dar produkten var kopt. De kan ta denna produkt for miljosaker atervinning.
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ENKEL VOOR HUISHOUDELUK GEBRUIK —1

B 4
1. Perskegel
2. Kom
3. Basis 2
4. Handvat

—————— 3
HET TOESTEL KLAARMAKEN VOOR GEBRUIK
Controleer of de spanning, aangegeven op de basis van de citruspers, overeenkomt met de spanning van het
stopcontact in uw huis, alvorens u de stekker in het stopcontact steekt. We raden u aan de perskegel en de
kom te reinigen, alvorens de citruspers voor de eerste keer te gebruiken.
Gebruik de citruspers niet langer dan 15 secondes zonder onderbrekingen.
1. Steek de stekker in een stopcontact.
2. Indien het voedingssnoer te lang is, kan u het extra gedeelte van het snoer in de basis van de citruspers
steken.
3. Plaats het toestel op een stevig, vlak oppervlak, buiten het bereik van kinderen.

HOE HET TOESTEL TE GEBRUIKEN

1. Schakel het toestel aan door een gehalveerd stuk fruit op de perskegel te duwen.
2. Verwijder de perskegel en de kom en giet het sap eruit.

We raden u aan het toestel onmiddellijk na gebruik te reinigen.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Neem de stekker van het toestel uit het stopcontact.

2. Neem de perskegel en de kom van het toestel.

3. Spoel de perskegel en kom af onder stromend warm water. Reinig deze onderdelen niet in de
vaatwasmachine.

4. Reinig de motorbasis met een vochtige doek. Dompel de motorbasis nooit onder in water of spoel hem
niet af onder de kraan.

TECHNISCHE GEGEVENS
Werkingsspanning: 220-240V ~ 50Hz
Nominaal vermogen: 25W

GARANTIE EN KLANTENSERVICE

Véoér de levering worden onze apparaten streng gecontroleerd. Indien het toestel ondanks alle zorg bij de
productie of tijdens het transport beschadigd werd, moet u het naar de handelaar terugbrengen. Naast het
wettelijke recht op waarborg heeft de klant recht op de volgende garantieclaim:

Wij geven een garantie van 2 jaar op het toestel, te beginnen met de koopdatum. Indien u een defect product
heeft, kunt u rechtstreeks terug gaan naar het aankooppunt.

Gebreken die het gevolg zijn van ondeskundig gebruik van het toestel, fouten tijdens ingrepen en reparaties
door derden of door de inbouw van vreemde onderdelen, vallen niet onder deze garantie. Bewaar altijd uw
aankoopnota, zonder aankoopnota kunt u geen aanspraak maken op enige vorm van garantie. Bij schade
veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing vervalt het recht op garantie. Voor
vervolgschade die hieruit ontstaat kunnen wij niet verantwoordelijk gehouden worden. Voor materiéle schade
of persoonlijk letsel veroorzaakt door ondeskundig gebruik of het niet opvolgen van de veiligheidsvoorschriften



zijn wij niet aansprakelijk. In dergelijke gevallen vervalt iedere aanspraak op garantie. Schade aan accessoires of
onderdelen betekend niet dat het gehele apparaat zal worden vervangen. Afgebroken glazen of kunststof
onderdelen of accessoires vallen niet onder de garantie en zullen tegen vergoeding vervangen kunnen worden.
Defecten aan hulpstukken of aan slijtage onderhevige onderdelen, alsmede reiniging, onderhoud of de
vervanging van slijtende delen vallen niet onder de garantie en zullen dus in rekening gebracht worden.

MILIEUVRIENDELIJKE AFVALVERWERKING
Recycling — Europese Richtlijn 2012/19/EU
Deze markering betekent dat dit product niet samen met ander huishoudelijk afval mag worden
afgedankt. Om het milieu en de volksgezondheid niet in gevaar te brengen en het hergebruik van
B srondstoffen te bevorderen, moet dit product op verantwoordelijke wijze worden afgevoerd. Lever
verbruikte apparatuur a.u.b. in bij de hiervoor bestemde inzamelpunten of bij de winkel waar het product was
aangeschaft. Zij zullen dit product accepteren voor milieuvriendelijke afvalverwerking.
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VAIN KOTITALOUSKAYTTOON —1
OSAT

1. Puristinkartio

2. Kannu

3. Astia

4, Otin

LAITTEEN VALMISTELU KAYTTOON

Tarkista, etta sitruspuristimen pohjaan merkitty jannite vastaa kotisi verkkojannitetta ennen kuin liitat laitteen
sahkoévirtaan. Suosittelemme kartion ja kannun pesua ennen kuin kadytat sitruspuristinta ensimmaista kertaa.
Al kayta sitruspuristinta kauemmin kuin 15 sekuntia kerrallaan.

1. Tyonna pistoke pistorasiaan.

2. Jos tarpeen, sailyta ylimaarainen johdon pituus sitruspuristimen pohjassa.

3. Aseta laite tukevalle ja tasaiselle pinnalle pois lasten ulottuvilta.

LAITTEEN KAYTTO

1. Kaynnista laite painamalla halkaistu hedelma kartioon.
2. Poista kartio ja kannu, ja kaada mehu pois.
Suosittelemme laitteen pesua heti kdyton jalkeen.

PUHDISTUS JA HUOLTO

1. lIrrota laite sahkdvirrasta.

2. Poista kartio ja kannu laitteesta.

3. Huuhtele kartio ja kannu lampimall3 vedelld vesihanan alla. Al4 pese niit4 osia astianpesukoneessa.

4. Puhdista moottorirunko kostealla pyyhkeella. Ald koskaan upota moottorirunkoa veteen tai huuhtele sité
vesihanan alla.

TEKNISET TIEDOT
Kayttdjannite: 220-240V ~ 50Hz
Tehonkulutus: 25W

TAKUU JA ASIAKASPALVELU

Laitteemme tarkastetaan huolellisesti, ennen kuin ne toimitetaan jalleenmyyntiin. Jos laite on kaikesta
huolimatta vioittunut tuotannon tai kuljetuksen aikana, palauta se jalleenmyyijalle. Laissa saddettyjen
oikeuksien lisdksi ostajalla on oikeus seuraaviin takuukorvauksiin:

Laitteella on 2 vuoden takuu ostopdivasta lukien. Mikali sinulla on viallinen tuote, voit palata suoraan paikaan
jossa suoritit hankinnan.

Takuu ei kata vikoja, jotka aiheutuvat laitteen virheellisestd kasittelysta, ulkopuolisten suorittamista
muutoksista tai korjauksista tai muiden kuin alkuperaisosien asentamisesta laitteeseen.

Sdilyta aina kuitti, ilman kuittia et voi vaatia mitdan takuun puitteissa. Vauriot jotka johtuvat ohjekirjan
noudattamatta jattamisestd, aiheuttavat takuun raukeamisen, jos tdma johtaa seurannaisiin vahinkoihin, emme
ole vastuussa. Meitd ei voi myodskadn pitda vastuullisena materiaalisista vahingoista tai henkilokohtaisista
vammoista jotka johtuvat laitteen epdasiallisesta kadytosta tai jos kayttoohjeita ei noudateta. Vauriot
lisdvarusteille eivat tarkoita koko laitteen ilmaista vaihtoa. Taman kaltaisessa tapauksessa ole hyva ja ota
yhteytta palveluyksikkoomme. Rikotusta lasista tai muovin kappaleista veloitetaan aina. Viat kuluvissa osissa tai
osissa jotka ovat alttiita rasitukselle kuten myods puhdistukselle, huollolle tai vaihdolle, mainitut osat eivat kuulu
takuun piiriin ja tulee maksaa.



YMPARISTOYSTAVALLINEN HAVITTAMINEN

Kierratys — eurooppalainen direktiivi 2012/19/EY

Tama merkintd ilmaisee, ettd tita tuotetta ei saa havittda kotitalousjatteiden mukana. Jotta

jatteiden virheellisestd havittdmisestd ei aiheutuisi vaaraa ymparistolle tai terveydelle, kierrata
B tuote \vastuullisesti. Siten edistdit my6s uusiutumattomien luonnonvarojen  kestdvaa
uudelleenkdyttod. Kierrdatd tuote toimittamalla se sdhkoé- ja elektroniikkaromua vastaanottavaan
kierratyspisteeseen tai lilkkkeeseen, josta ostit sen. Siten varmistat, etta se kierratetaan turvallisesti.
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SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVIH ————1
1. StoZec za oZemanje 4
2. Posoda
3. Podstavek 2
4. Rocaj

3
PRED PRVO UPORABO

Preden prikljucite napravo, preverite, ¢e se navedena napetost na podstavku oZzemalnika za citruse ujema z
napetostjo elektricnega omrezja v vasem gospodinjstvu. PriporoCamo vam, da stoZec za ozemanje in posodo
pred prvo uporabo oZemalnika ocistite.

OZemalnika za citruse ne uporabljajte neprekinjeno vec kot 15 sekund.

1. Vtic prikljucite v elektri¢no vticnico.

2. Ceje potrebno, shranite odveéni kabel v podstavek oZemalnika.

3. Napravo postavite na trdno in ravno povrsino izven dosega otrok.

UPORABA NAPRAVE

1. Napravo vklopite tako, da polovico sadeZa pritisnete na stoZec za oZzemanje.
2. Odstranite stoZec za oZzemanje in nalijte sok.

Svetujemo vam, da napravo takoj po uporabi odistite.

CISCENJE IN VZDRZEVANIJE

1. Vti¢ naprave povlecite iz vticnice.

2. Znaprave odstranite stoZec za oZemanije in posodo.

3. Stozec za oZemanje in posodo izperite pod tekoco, toplo vodo izpod pipe. Teh delov ne C(istite v
pomivalnem stroju.

4. Motorno enoto ocistite z vlazno krpo. Motorne enote nikoli ne potopite v vodo in je ne izpirajte pod

tekoco vodo.

TEHNICNI PODATKI
Delovna napetost: 220-240V ~ 50Hz
Nazivna mo¢: 25W

GARANCIJA IN SERVIS

Pred dostavo nasih naprav se izvede strog nadzor kakovosti. Ce pride med proizvodnjo ali prevozom kljub vsej
previdnosti do poskodb, vrnite napravo trgovcu. Poleg zakonsko dolocenih pravic ima kupec pravico do
naslednje garancije v skladu s spodnjimi pogoji:

Za kupljeno napravo velja dvoletna garancija od dneva nakupa. V tem casu s popravilom ali z zamenjavo
brezpla¢no odpravimo vse okvare, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak. Ce je va$ izdelek okvarjen,
se lahko obrnete neposredno na prodajno mesto.

Ta garancija ne pokriva napak, ki so nastale zaradi nepravilne uporabe naprave, ter okvar zaradi posegov in
popravil nepooblascenih oseb ali zaradi montaze neoriginalnih nadomestnih delov. Vedno shranite racun, saj
vam brez racuna garancije ne moremo upostevati. Pri Skodi, do katere pride zaradi neupostevanja navodil za
uporabo, garancija preneha vejati, prav tako ne prevzemamo odgovornosti za skodo, ki nastane kot posledica
tega. Za materialno Skodo ali poskodbe, do katerih pride zaradi nepravilne uporabe ali neupostevanja
varnostnih opozoril, ne prevzemamo odgovornosti. Okvara na dodatnih delih ne pomeni, da se brezpla¢no



zamenja celotna naprava. V takSnem primeru se obrnite na nasega serviserja. PoCeno steklo ali plasticne dele
se vedno zamenja na stroke kupca. Skodo na potroinem materialu ali delih, ki se obrabijo, ter &id€enje,
vzdrzevanje ali zamenjavo omenjenih delov je treba placati, saj garancija tega ne pokriva.

OKOLJU PRIJAZNO ODSTRANJEVANJE NAPRAVE

Recikliranje — Evropska direktiva 2012/19/EU

Ta simbol oznacuje, da tega izdelka ni dovoljeno odlozZiti med druge gospodinjske odpadke. Da bi

preprecili morebitno Skodo na okolju ali ¢loveSskem zdravju zaradi nenadzorovanega zbiranja
I odpadkov, reciklirajte odgovorno, da promovirate trajnostno ponovno uporabo materialov. Za
vracilo rabljene naprave, prosimo, uporabite centre za zbiranja ali kontaktirajte prodajalca, kjer ste izdelek
kupili. Oni bodo poskrbeli za okolju prijazno in varno reciklazo izdelka.
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KIZAROLAG HAZTARTASI HASZNALATRA —1

1. Facsardkip 4
2. Kanna

3. Alap 2

4. Kézifogantyu

2 PY2 P P . ——— 73
A KESZULEK ELOKESZITESE AZ UZEMRE
A késziilék csatlakoztatdsa el6tt ellenérizzék, hogy a citrusfacsard alapjan lévé fesziiltségadatok megfelelnek-e a
haztartasban lévé fesziiltség adataival. Javasoljuk, hogy a citrusfacsard belizemelése el6tt tisztitsdk meg
alaposan a facsardkupot és a kannat.
A citrusfacsarét ne hasznaljak 15 percet meghaladdan sziinet nélkdl.
1. Csatlakoztassdk a haldzati csatlakozdét a konnektorhoz.
2. Szikség esetén a fennmaradd kabelt tartsak a citrusfacsaré alapjaban.
3. Akésziiléket gyermekektdl tavol, szilard és egyenletes fellileten allitsak fel.

A KESZULEK HASZNALATA

1. Kapcsoljak be a késziléket ugy, hogy egy fél gyiimoélcsét nyomnak a facsardkupra.
2. Tavolitsak el a facsardkupot és 6ntsék ki a levet.

Javasoljuk, hogy a készliléket haszndlat utdn azonnal tisztitsak meg.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Huazzak ki a késziilék haldzati csatlakozéjat.

2. Tavolitsak el a facsardkupot és a kannat a késziilékrél.

3. Oblitsék at a kupot és a kannat folyd, meleg csapviz alatt. Ne tisztitsak az alkatrészeket mosogatdgépben.

4. A motoregységet nedves torl6kenddvel tisztitsak. A motoregységet soha ne meritsék vizbe, ill. ne mossak
azt folyd viz alatt.

MUSZAKI ADATOK
Uzemi fesziiltség: 220-240V ~ 50Hz
Névleges teljesitmény: 25W

GARANCIA ES UGYFELSZOLGALAT

A kiszallitas el6tt késziilékeinket szigord mindségi vizsgalatnak vetjik ala. Amennyiben minden koériltekintéslink
ellenére a gyartas, vagy a szallitds soran karosodasok léptek fel, kiildjék vissza a készliléket a kereskedének. A
torvényileg garantalt jogosultsagokon felll a vevének jogaban all a feltételek alapjan az aldbbi garancia
érvényesitésére:

A vaésarolt készilékre vonatkozéan 2 év garanciat vallalunk, melynek szamitdsa a vasarlas napjaval kezdédik.
Ezen idGszak alatt minden olyan meghibasodast koltségmentesen javitunk ki, melyek anyagi, vagy gyartasi
hibakra vezethet6k vissza. A hiba elharitdsa cserével, vagy javitassal torténik. Ha terméke meghibdsodott,
kozvetlendl a vasarlasi helyszinre juttassa vissza azt.

A garancia nem vonatkozik azon esetekre, ha a hibdk a késziilék nem rendeltetésszer( hasznalatara vezetheték
vissza, ill. ha a zavarok kivulallok altali beavatkozasokbdl, ill. nem eredeti alkatrészek felszerelésébél erednek.
Mindig jol 6rizzék meg a vasarlast igazolo szelvényt. A blokk nélkiil a garancia nem érvényesithetd. A hasznalati
Uutmutatdban leirtak figyelmen kiviil hagydsa a garancia megsz(inését vonja maga utan. Az ilyen esetekben
fellépd karokért cégiink nem vallal felelGsséget. A helytelen hasznalatbdl, vagy a biztonsagi felhivasok



figyelmen kivll hagyasabdl eredé anyagi karokért és testi sérilésekért cégiink nem vallal felelGsséget. A
tartozékok karosoddsa nem jelenti azt, hogy a teljes késziléket koltségmentesen cseréljik. Ebben az esetben
vegye fel a kapcsolatot Ugyfélszolgdlatunkkal. Az Osszetort lGveg és muianyag alkatrészek cseréje mindig
koltségekkel jar. Az elhasznalddd, vagy kopdalkatrészek karosodasara, valamint ezen alkatrészek tisztitdsara,
karbantartasara, vagy cseréjére nem vonatkozik garanciavallalasunk. Ezek mindig koltségekkel jarnak.

KORNYEZETBARAT ARTALMATLANITAS

Ujrahasznositas — 2012/19/EU eurdpai parlamenti és tanacsi irdnyelv

Ez a jelzés azt jelenti, hogy az EU teriletén beliill ezt a terméket nem szabad a tdbbi haztartasi

hulladékkal egyitt kidobni. A szabdlytalan hulladékkezelés kornyezetre és emberi egészségre
B cyakorolt veszélyes hatdsainak csokkentése érdekében felelGsségteljes mddon végezze el a termék
artalmatlanitasat, ezzel is hozzdjarulva az anyagi er6forrasok fenntarthatd Ujrafelhaszndldsahoz. Az elhasznalt
termék visszaszolgaltatdsa soran, kérjik, hogy a bevett visszavételi és begylijtési csatornakat vegye igénybe,
vagy vegye fel a kapcsolatot az lzlettel, ahol a terméket vdsarolta. A termék kérnyezetbarat Ujrahasznositasardl
6k gondoskodnak.

Emerio Holland B.V. Emerio  Deutschland  GmbH Emerio International AB

Zomervaart 1A (szervizcim nélkil) Smedjegatan 6

2033 DA Haarlem Lerchenweg 3 131 54 Nacka

The Netherlands 40789 Monheim am Rhein T: +46-8-7173450
Németorszag E: info@emerio.se

Ugyfélszolgalat:

T: +31(0)23 3034369 Ugyféltajékoztatas:

E: info.nl@emerio.eu T: +49 (0) 3222 1097 600

E: info.de@emerio.eu
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LEN PRE POUZITIE V DOMACNOSTI S
1. Kuzel'lisu

2. Kanvica

3. Podstavec

4. Rukovat

PRIPRAVA SPOTREBICA NA PREVADZKU

Pred pripojenim spotrebica, skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na spodnej strane lisu na citrusy zhoduje s
napatim vo vasej domacnosti. Pred prvym pouzitim lisu na citrusy odporuéame kuzel lisu a kanvicu vycistit.
Nenechavajte pristroj v prevadzke bezat dlhsie ako 15 sekind bez prerusenia.

1. Zastréte zastrcku do elektrickej zasuvky.

2. Ak je to potrebné ulozte prebytocny kabel do podstavca lisu na citrény.

3. Pristroj umiestnite mimo dosahu deti, na rovhom a pevhom povrchu.

POUZITIE PRISTROJA

1. Zapnite pristroj, ked zatlacite polovicu ovocia na kuzel lisu.
2. Odstrante kuzel lisu a $tavu vylejte.

Odporucame Vam, pristroj po pouziti okamzite vycistit.

CISTENIE A UDRZBA

1. Odpojte zastrcku spotrebica z elektrickej siete.

2. Odstrante kuzel lisu a kanvicu z pristroja.

3. Oplachnite kuzel a kanvicu pod teplou tecicou vodou z vodovodu. Neumyvajte tieto diely v umyvacke
riadu.

4. Motorovu jednotku ocistite vihkou handrickou. Motorovu jednotku nikdy neponarajte do vody alebo

neumyvajte pod tectcou vodou.

TECHNICKE UDAJE
Prevadzkové napatie: 220-240V ~ 50Hz
Vykon: 25W

ZARUKA A ZAKAZNICKY SERVIS

Pred vyvozom su nasSe spotrebice podrobené prisnej kontrole kvality. Ak sa ale aj napriek tomu vyskytnu skody
vzniknuté pocas vyroby alebo transportu, poslite prosim spotrebic spat na predajcu. Okrem zakonnych prav ma
kupujuci moznost, pozadovat v silade s podmienkami nasledovné zaruky:

Ponukame Vam 2 roky zaruku na ponukany tovar, pocnic diiom predaja. Zavady, ktoré vznikli neodbornou
manipulaciou, ako aj poruchy funkcie sp6sobené zasahmi a opravami tretej osoby alebo zabudovanim inych
ako originalnych casti nebudud zahrnuté do predmetu tejto zaruky. Uschovajte si doklad o kupe, bez potvrdenia
budud vylucené akékolvek zaruky. Pri Skodach sp6sobenymi nedodrzanim ndvodu na obsluhu, zanika narok na
zaruku. Nenesieme zodpovednost za vzniknuté Skody. Za vecné $kody alebo zranenia sp6sobené nespravnou
obsluhou alebo nedodrzanim bezpecnostnych pokynov nerucime. Poskodenie prislusenstva neznamena, Ze
celd jednotka bude nahradena bez poplatku. V tomto pripade, kontaktujte prosim nas zakaznicky servis. Rozbité
sklo alebo plastové diely su vZdy za poplatok. Poskodenie spotrebného materialu alebo dielov, ktoré podliehaju
opotrebovaniu, rovnako ako Cistenie, Gdrzba alebo vymena takychto dielov, na tie sa zaruka nevztahuje, su za
poplatok.



LIKVIDACIA A ZIVOTNE PROSTREDIE

Recyklacia - Eurdpska smernica 2012/19/EU

Toto oznacenie znamena, ze tento vyrobok nesmie byt likvidovany s inym domacim odpadom. Aby

sa zabranilo moZznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo ludského zdravia nekontrolovanou
B likvidaciou odpadu, recyklujte ho zodpovedne a podporte opatovné vyuzitie materialnych zdrojov.
Ak chcete pouzité zariadenie vratit, vyuZite prosim systém zberu a recyklacie alebo sa obratte na predajcu, u
ktorého ste vyrobok zakupili. Tito vyrobok preberu k bezpecnej ekologickej recyklacii.

Emerio Deutschland GmbH (no Emerio Holland B.V. Emerio International AB

service address) Zomervaart 1A Smedjegatan 6

Lerchenweg 3 2033 DA Haarlem 131 54 Nacka

40789 Monheim am Rhein The Netherlands T: +46-8-7173450

Deutschland E: info@emerio.se
Informdcie pre zakaznikov:

Informacie pre zakaznikov: T: +31(0)23 3034369

T: +49 (0) 3222 1097 600 E: info.nl@emerio.eu

E: info.de@emerio.eu
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VHODNE POUZE PRO POUZITi V DOMACNOSTI T
1. Kuzel lisu

2. Konvice

3. Podstavec

4. Rukojet

PRIPRAVA SPOTREBICE NA PROVOZ

Pfed pripojenim spotiebice, zkontrolujte, zda napéti uvedené na spodni strané lisu na citrusy shoduje s
napétim ve vasi domacnosti. Pfed prvnim pouZitim lisu na citrusy doporucujeme kuzel lisu a konvici vycistit.
Nenechavejte pfistroj v provozu béZet déle nez 15 sekund bez preruseni.

1. Zastrcéte zastrcku do zasuvky.

2. Pokud je to nutné ulozte prebytecny kabel do podstavce lisu na citrony.

3. Pfistroj umistéte mimo dosah déti, na rovném a pevném povrchu.

POUZITI PRISTROJE

1. Zapnéte pfistroj, kdyz stisknete polovinu ovoce na kuzel lisu.
2. Odstrante kuzel lisu a stavu vylijte.

Doporucujeme Vam, pfistroj po pouziti okamzité vycistit.

CISTENI A PECE

1. Odpojte zastrcku z elektrické sité.

2. Odstrante kuzel lisu a konvici z pfistroje.

3. Oplachnéte kuzel a konvici pod teplou tekouci vodou z vodovodu. Nemyjte tyto dily v mycce nadobi.

4. Motorovou jednotku ocistéte vlhkym hadfikem. Motorovou jednotku nikdy neponofujte do vody nebo
nemyjte pod tekouci vodou.

TECHNICKE UDAJE
Provozni napéti: 220-240V ~ 50Hz
Vykon: 25W

ZARUKA A ZAKAZNICKY SERVIS

Pfed dodanim podléhaji nase vyrobky pfisné kontrole kvality. Vyskytnou-li se i pres veskerou péci béhem
vyroby nebo transportu zavady, zaslete prosim spottebic zpét k prodejci. Kromé zakonnych prav kupujictho ma
moznost zazadat v souladu s podminkami o nasledujici zaruky:

Poskytujeme 2-letou zaruku na ziskany spotiebi¢ pocinaje dnem prodeje. Zavady, které vzniknou na zakladé
nevhodného zachdazeni se spotfebicem a vady zplisobené zdsahem a opravami tfeti osoby nebo montazi
neoriginalnich dilé nejsou kryty touto zarukou. Uétenku vidy uschovejte, bez G¢tenky nelze uplatit jakoukoliv
zaruku. U skod zpusobenych nedodrzenim navodu k pouZiti zaruka zanikd, neruc¢ime za nasledné skody, které z
toho vyplyvaji. Za poskozeni materidlu nebo zranéni kvali chybnému pouziti nebo nedodrzeni bezpecnostnich
pokynl nerucime. Skody na pfislu$enstvi neznamenaji, ze se cely spotfebi¢ zdarma vyméni. V tomto p¥ipadé
kontaktujte nas zakaznicky servis. Rozbité sklo nebo &asti z umélé hmoty jsou vidy zpoplatnény. Skody na
spotiebnim materidlu nebo uzaviratelnych ¢astech stejné jako Cisténi, udrzba a vyména uvedenych ¢asti nejsou
kryty zarukou a jsou tedy zpoplatnény.



LIKVIDACE SETRNA K ZIVOTNIMU PROST@EDI
Recyklace - Evropska smérnice 2012/19/EU
Toto oznaceni znamena, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovdn s jinym domacim odpadem. Aby se
zabranilo moznému znecisténi Zivotniho prostfedi nebo zranéni osob nekontrolovanou likvidaci,
B recvklujte vyrobek zodpovédné k podpofe opétovného vyuziti hmotnych zdroju. Pro vraceni vaseho
pouzitého zatizeni, prosim pouZijte vratné a sbérné systémy nebo kontaktujte obchodnika, kde jste vyrobek
zakoupili. Mohou pfijmout tento vyrobek pro recyklaci, kterd je Setrnd k Zivotnimu prostredi.

Emerio Holland B.V. Emerio Deutschland s.r.o. (Zadna Emerio International AB

Zomervaart 1A servisni adresa) Smedjegatan 6

2033 DA Haarlem Lerchenweg 3 131 54 Nacka

The Netherlands 40789 Monheim am Rhein Tel: +46-8-7173450
Némecko info@emerio.se

Informace pro zakazniky:

T: +31(0)23 3034369 Informace pro zakazniky:

E: info.nl@emerio.eu T: +49 (0) 3222 1097 600
E: info.de@emerio.eu
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SAMO ZA KORISTENJE U KUCANSTVU —1
. . i 4
1. StoZac za stiskanje
2. Posuda za sok
3. Postolje 2
4. Drska
———————— 3

PRIPREMA UREDAJA ZA KORISTENJE

Prije prikljuc¢ivanja uredaja provjerite jesu li mreZni i napon naveden na postolju uredaja identicni.
Preporucujemo da stoZac za stiskanje i posudu za sok odistite prije prvog koristenja.

Ne pustajte presu za citrus u neprekidan rad dulje od 15 sekundi.

1. Stavite utikac u uti¢nicu.

2. Ako je potrebno, visak kabla moZete spremiti u postolje prese za citrus.

3. Postavite uredaj izvan dohvata djece na ¢vrstu i ravnu povrsinu.

KORISTENJE UREDAJA

1. Ukljucite uredaj tako Sto cete polovicu ploda pritisnuti na stoZac za stiskanje.
2. Uklonite stozac za stiskanje i izlijte sok.

Preporucujemo da uredaj oCistite odmah nakon koristenja.

CISCENJE | NJEGA

1. lzvucite utikac iz uticnice.

2. Uklonite stozac za stiskanje i posudu za sok s uredaja.

3. Isperite stozac za stiskanje i posudu za sok pod teku¢om toplom vodom. Ne perite dijelove u perilici
posuda.

4. Cistite motornu jedinicu vlaznom krpom. Ne uranjajte motornu jedinicu u vodu i ne ispirajte ju pod
tekuéom vodom.

TEHNICKI PODACI
Nazivni napon: 220-240V ~ 50 Hz
Nazivna snaga: 25W

JAMSTVO | SERVIS

Nasi uredaji prije isporuke prolaze strogu kontrolu kvalitete. U slucaju osSteéenja tijekom proizvodnje ili
transporta posaljite uredaj trgovcu. Dodatno uz zakonska prava kupac ima pravo na ispunjenje jamstva
sukladno sljedec¢im uvjetima jamstva:

Za ovaj uredaj dajemo dvogodisnje jamstvo, koje pocinje vrijediti od datuma kupnje. Jamstvo ne pokriva
kvarove nastale uslijed nestru¢nog rukovanja uredajem kao i smetnje funkcija uslijed zahvata i popravaka od
strane trecih osoba ili uslijed ugradivanja dijelova, koji nisu preporuceni od strane proizvodaca. Jamstvo vrijedi
samo uz predocenje racuna. Jamstvo ne pokriva posljedicne Stete proizasle nepridrzavanjem upute za
koristenje. Jamstvo ne pokriva materijalne Stete ili ozljede uslijed pogresnog koristenja ili nepridrzavanja
sigurnosnih napomena. OStec¢enja na dijelovima ne znaci besplatnu zamjenu kompletnog uredaja. U tom
slucaju kontaktirajte nasu sluzbu za kupce. Zamjena slomljenog stakla ili plastike odvija se uvijek uz plaéanje.
Jamstvo ne pokriva ostecenja potrosnih materijala ili dijelova, ¢iSéenje, odrZavanje ili zamjenu spomenutih
dijelova i stoga se isti rjeSavaju uvijek uz plac¢anje.



EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ZBRINJAVANJE
Recikliranje — EU direktiva 2012/19/EG
Simbol na uredaju oznadava da se proizvod se ne smije zbrinjavati u komunalni otpad.
Nekontroliranim zbrinjavanjem otpada mozZete narusiti ekolosku stabilnost i ljudsko zdravlje.

B Saviesno i odgovorno zbrinite dotrajali uredaj u otpad, kako bi se poticalo recikliranje sirovina. Za

vise informacija o zbrinjavanju i recikliranju ovog uredaja obratite se lokalnim vlastima ili trgovcu kod kojeg ste

kupili uredaj. On moZze zbrinuti dotrajali uredaj u otpad.

Emerio Holland B.V.
Zomervaart 1A
2033 DA Haarlem
The Netherlands

Sluzba za kupce:
T: +31(0)23 3034369
E: info.nl@emerio.eu

Emerio Deutschland GmbH (no
service address)

Lerchenweg 3

40789 Monheim am Rhein
Deutschland

Sluzba za kupce:
T: +49 (0) 3222 1097 600
E: info.de@emerio.eu

Emerio International AB
Smedjegatan 6

131 54 Nacka

Tel.: +46-8-7173450
info@emerio.se
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DESTINAT EXCLUSIV UZULUI CASNIC. 1
1. Con 4
2. Bol
3. Baza 2
4. Maner
—_— 3

PREGATIREA APARATULUI PENTRU UTILIZARE

Tnainte de a conecta aparatul |a prizi, verficati daci tensiunea de pe baza storcitorului de citrice corespunde cu
cea din locuinta dumneavoastra. Se recomanda curatarea conului si a bolului inainte de prima folosire.

Nu folositi storcatorul de citrice mai mult de 15 secunde fara oprire.

1. Conectati aparatul la priza.

2. Daca este necesar, folositi locasul prevazut la baza storcatorului pentru infasurarea surplusului de cablu.

3. Asezati aparatul pe o suprafata plana si rezistenta, inaccesibila copiilor.

UTILIZAREA APARATULUI

1. Porniti aparatul prin presarea unei jumatati de fruct (citric) pe con.
2. Indepértati conul si varsati sucul obtinut.

Se recomanda curatarea aparatului imediat dupa folosire.

CURATARE SI INTRETINERE

1. Scoateti cablul de alimentare din priza.

2. Indepértati conul si bolul de pe baza aparatului.

3. Spalati conul si bolul sub un jet de apa curenta calda. Nu spalati piesele detasabile in masina de spalat
vase.

4. Curatati unitatea motor cu o laveta umeda. Nu scufundati niciodata unitatea motor in apa sau in alte
lichide si nu o curatati sub jet de apa.

DATE TEHNICE
Tensiune de functionare: 220-240V ~ 50 Hz
Putere nominala 25W

GARANTIE SI SERVICIU CLIENTI

Tnainte de livrare, aparatele noastre sunt supuse unui control riguros de calitate. Dacd, in ciuda tuturor
masurilor luate in timpul productiei sau al transportului apar daune, trimiteti aparatul Thapoi la comerciant. Pe
langa drepturile legale, cumparatorul are optiunea de a solicita garantia dupa criteriile urmatoare:

Oferim o garantie de 2 ani pentru aparatul achizitionat incepand cu ziua vanzarii. Defectele care apar in urma
utilizarii neadecvate a aparatului si defectiunile tehnice in urma interventiilor sau reparatiilor efectuate de
persoane terte sau montarea unor piese care nu sunt originale nu sunt acoperite de aceasta garantie. Pastrati
intodeauna bonul, farar bon pierdeti dreptul la orice garantie. Nerespectarea instructiunilor de utilizare duce la
pierderea garantiei. Nu raspundem pentru daune indirecte. Nu ne asumam raspunderea pentru daune sau rani
in urma utilizarii incorecte sau nerespectarii instructiunilor de siguranta. Daunele la nivelul accesoriilor nu
inseamnd c3 intregul aparat va fi inlocuit gratuit. Tn acest caz contactati serviciul clienti. Sticla spartd sau
componentele din plastic se pldtesc intotdeauna. Daunele materialelor consumabile sau pieselor de uzura,
precum si curatarea, intretinerea sau schimbul pieselor respective nu sunt acoperite de garantie si de aceea
contra cost.



ELIMINARE ECOLOGICA

Reciclare - Directiva UE 2012/19/UE

Acest simbol aratad ca produsul nu trebuie aruncat la un loc cu deseurile menajere. Pentru a evita

daunele asupra mediului Tnconjurdtor sau asupra sanatatii prin gestionarea necontrolata a
B dJeseurilor vad rugdm sa aruncati aparatele in mod responsabil, pentru a incuraja reciclarea
durabila a resurselor. Pentru returnarea aparatului dvs. folosit, utilizati centrele de returnare si colectare sau
adresati-va comerciantului de la care ati achizitionat acest aparat. Acesta se poate debarasa de aparat in mod

ecologic.

Emerio Holland B.V. Emerio Deutschland GmbH (no Emerio International AB

Zomervaart 1A service address) Smedjegatan 6

2033 DA Haarlem Lerchenweg 3 131 54 Nacka

Olanda 40789 Monheim am Rhein Tel: +46-8-7173450
Germania info@emerio.se

Serviciu clienti:

T: +31(0)23 3034369 Serviciu clienti:

E: info.nl@emerio.eu T: +49 (0) 3222 1097 600

E: info.de@emerio.eu


mailto:info@emerio.se

CP-102689 PL

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO 1
1. Stozek filtrujgcy

2. Kubek

3. Zestaw

4. Uchwyt

PRZYGOTOWYWANIE URZADZENIA DO UZYCIA

Sprawdz, czy napiecie wskazane na podstawie wyciskarki do cytruséw jest zbiezne z napieciem w twoim domu
zanim podtgczysz urzadzenie do sieci. Zalecamy wyczyszczenie stozka i dzbanka przed uzyciem wyciskarki do
cytrusdw po raz pierwszy.

Nie uzywaj wyciskarki do cytruséw dtuzej niz 15 sekund bez przerwy.

1. Podtacz wtyczke do sieci.

2. Jezeli to konieczne, przechowuj nadmiar przewodu w podstawie wyciskarki do cytrusow.

3. Umiesc¢ urzadzenie na twardej i poziomek powierzchni poza dostepem dzieci.

JAK UZYWAC URZADZENIA

1. Wiacz urzadzenie przyciskajgc potowe owocu na stozku.
2. Usun stozek oraz dzbanek i wylej sok.

Zalecamy wyczyszczenie urzgdzenia zaraz po uzyciu.

CZYSZCZENIE | UTRZYMANIE

1.  Wyjmij wtyczke z zasilania.

2. Usun stozek i dzbanek z urzadzenia.

3.  Wyptucz stozek oraz dzbanek pod biezgcgy i ciepta wodga. Nie myj tych czesci w zmywarce.

4. Przetrzyj cze$¢ zawierajacy silnik wilgotng scierka. Nigdy nie zanurzaj silnika w wodzie ani nie ptucz pod
biezgcg woda.

DANE TECHNICZNE
Napiecie robocze: 220-240V ~ 50Hz
Moc: 25W

GWARANCIJA | SERWIS KONSUMENCKI

Przed dostarczeniem do klienta nasze urzadzenia poddawane sg rygorystycznej kontroli jakosci. Jesli, pomimo
wszelkich staran, podczas produkcji lub transportu pojawi sie uszkodzenie, nalezy zwrdci¢ urzadzenie do
sprzedawcy. Dodatkowo do stosowanych powszechnie przepiséw, nabywca ma prawo do reklamacji na
podstawie,warunkow niniejszej gwarancji:

Dla kazdego zakupionego urzadzenia zapewniamy 2 lata gwarancji, poczynajgc od dnia zakupu. Uszkodzony
produkt mozna zwrécic¢ bezposrednio w punkcie zakupu.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzen spowodowanych niewtasciwg obstugg urzadzenia, usterek w
wyniku modyfikacji i napraw wykonanych przez strony trzecie lub w wyniku uzycia nieoryginalnych czesci.
Nalezy zachowac¢ dowdd zakupu, ktéry jest jedyng podstawg ztozenia roszczenia gwarancyjnego. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia powstate w wyniku nieprzestrzegania instrukcji obstugi. Powoduje to
uniewaznienie gwarancji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody materiatowe ani obrazenia ciata
spowodowane niewtasciwg obstugg urzadzenia i nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi. Uszkodzenie akcesoriow
nie oznacza bezptatnej wymiany catego urzadzenia. W takim wypadku prosimy o kontakt z naszym serwisem.



Sttuczone elementy szklane lub pekniete elementy plastikowe sg wymieniane za optaty. Uszkodzenia
materiatéw eksploatacyjnych lub czesci podlegajacych zuzyciu, a takze czyszczenie, konserwacja i wymienia
wspomnianych czesci nie jest objeta gwarancjg i podlega optacie.

USUWANIE PRZYJAZNE SRODOWISKU

Recykling — Dyrektywa europejska nr 2012/19/UE

Ten znak oznacza, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucac¢ razem z innymi odpadami domowymi. Aby

zapobiec mozliwym szkodom dla srodowiska i zdrowia ludzi spowodowanym niekontrolowang
B Vtvlizacja odpaddw, poddaj produkt procesowi recyklingu w celu promowania zréwnowazonego
ponownego wykorzystywania zasobéw materiatowych. Aby zwrdci¢ zuzyte urzadzenie, skorzystaj z systemu
oddawania zuzytych produktéw lub skontaktuj sie ze sprzedawcy. Sprzedawca moze przyjgé produkt w celu
przeprowadzenia bezpiecznego dla sSrodowiska recyklingu.
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TO/IbKO ANA bbITOBOIo UCMOJ/1Ib3OBAHUA

BbIXKMMatoLwmii KOHyC
Yawa
OcHoBaHue

HwnNPe

Pyuka

NOArOTOBKA YCTPOWCTBA K UCMO/Ib3OBAHUIO

Mepeps Nnogxno4eHNem ybeanTechb, YTO HaNpPAXKEHME, YKa3zaHHOE HA OCHOBAHWUW LIUTPYCOBOM COKOBbIXKMMAIIKM,
COOTBETCTBYET HaMNpsXeHWto Ballel pJomalwHel cetn. [lepes NepBbiIM  UCNOb30OBAaHWMEM LUTPYCOBOM
COKOBbIXXMMaIKN PEKOMEHAYETCA NPOMbITb YaLly M BbIXKMMAIOLLMIA KOHYC.

Bpems HenpepbIiBHOW PaboTbl COKOBbIXXMMAIKM HEe AOKHO NPEeBbIWaTh 15 cekyHA.

1. BcTaBbTe BW/IKY B PO3ETKY.

2. [py HEOBXOAMMOCTM U3ULLIKK LHYPA MOXHO XPaHWUTb B OCHOBAaHUMN COKOBbLIXXMMAKM.

3. YcTaHoBWUTE YCTPOMCTBO Ha NPOYHOM POBHOM NOBEPXHOCTU, HEAOCTYNHOM ANA AEeTeEN.

KAK NO/Ib30OBATbCA YCTPOMCTBOM

1. BKAOYUTE YCTPOICTBO, HaXKaB NOJIOBMHKOM GPYKTa HA BbIXKMMAIOLWMIA KOHYC.
2.  CHMMMTE KOHYC M Yally W BblIe1Te COK.

Mbl peKoMeHAyeM BbIMbITb YCTPOWCTBO CPasy NOC/e UCNONb30BaHUA.

YNCTKA U YXO[

1. OTKAOUUTE YCTPOMCTBO OT CETU.

2.  CHMMMTE KOHYC M Yally C YCTPOMCTBa.

3. [pomoiiTe KyHYC K Yally noA CTpyen Tennoi NpoTovYHOM BoAbl. He monTe 3T AeTanm B NOCYA0MOEYHOM
MalunHe.

4. TpoTpuTe MOTOPHbIN H6J0K BAAXKHOW TKaHbO. 3anpeLLaeTcs Norpy»KaTb MOTOPHbIA 610K B BOAY M MbITb
ero nog, ctpyen sozbl.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Pabounit guanasoH: 220-240V ~ 50Hz
MouwHocTb: 25W

FTAPAHTUA U OBCNNYKUBAHUE KJTMEHTOB

Mepea nocTaBKoM HalwKW NpMbOPbLI NOABEPratoTCA CTPOroMy KOHTPOIO KadecTsa. Ecamn, HecmoTpa Ha Bce mepbl
NpeaoCTOPOXKHOCTU, BO BPemsa NPON3BOACTBA MAM TPAHCMNOPTUPOBKM MPOU3OLLO NOBPEXKAEHME, NOXKANYICT],
BEPHMTE YCTPOMCTBO Ballemy aunepy. B gononHeHue K npasBam, YCTAHOBAEHHbIM 3aKOHOAATE/NbCTBOM,
noKynaTesib MMeeT BO3MOXHOCTb TpeboBaTh Ceaytoweit rapaHTUK:

Ha nprobpeTeHHOEe YyCTPOMCTBO Mbl NPeaoCcTaBAseM rapaHTMio 2 rof, HauyMHaa co AHA npodaku. Ecam y Bac
eCTb AedeKTHbI NPOAYKT, Bbl MOXETe Cpa3y BePHYTb €ro B MyHKT NMOKYMKU.

[edeKTbl, BO3HNKalOWMeE B pe3yabTaTe HEMPaBUAbHOIO 06paLLEeHNA C YCTPOMCTBOM, a TaKKe HEeMCNPaBHOCTY,
BbI3BaHHblE BMELLATE/IbCTBOM W PEMOHTOM TPETbUX WL, UAN YCTAaHOBKOW HEOPWUrMHANbHbIX AeTanei, He
MOKPbIBAIOTCA HacToAWel rapaHTuel. Bcerga xpaHuTe KBUTaHUMIO, 6e3 KBUTaHUMW Bbl He MOXKeTe
npeTeHAOBaTb Ha KaKylo-1Mbo ¢opmy rapaHTuu. B cnydyae yuiepba, BbI3BaHHOro Hecoba0AeHNEM UHCTPYKLUK
Mo 3KCNAyaTauumn — rapaHTMsa aHHYAMPYETCA, €CAN 3TO NPUBEAET K KOCBEHHbIM MOBPEKAEHUAM, B 3TOM C/ly4yae



nponssoaunTeslb He HECET OTBETCTBEHHOCTb. Mbl TaKXe He Hecem OTBETCTBEHHOCTM 3a MaTepVIaﬂbelVl yu.l,ep6

WM TenecHble noBpexaeHwuA, Bbi3BaHHblIE HeNpaBW/IbHbIM  UCMNOJIb30BAaHNEM UM HEMNMPABWU/IbHbIM
BbIMNO/IHEHNEM UHCTPYKUMKU NO 3KCNayaTaunn. HOBDE)K,CI,EHVIG dKCeCCyapoB He O3Ha4aeT 66Cﬂf|aTHYI-O 3aMeHy
BCero an6opa. B Takom cnhy4yae, nomanyﬁCTa, CBAXUTECDL C HAWWMM OTAENTOM O6Cl'|y)‘KMBaHMﬂ. PasbuToe cTekno
NN MNONTIOMKa NNACTUKOBbIX ,quaneﬁ Bcerga nogaexat onnare. ,ﬂ,eq)EKTbl PacXoA4HbIX MaTepranoB Unn ,a,eTaneﬁ,
noaBepxeHHbIX M3HOCY, a TaKXe YUCTKa, TEXHUYECKOE O6Cﬂy>KVIBaHVIe WU 3aMeEHa YKa3aHHbIX ,CI,ETa}'IEﬁ HE

NOKPbIBALOTCA rapaHTmeﬁ M nognexart onnarte.

BE3OMNACTHAA YTUNU3ALUA B OKPYXKAIOLLIEW CPELE

MepepaboTKa 0TX0O0B - eBponeickasa aMpekTnaa 2012/19/EU

3Ta MapKMpPOBKa YKa3blBAaeT Ha TO, YTO AAHHbIA NPOAYKT He ciedyeT YyTUAUM3UMPOBATb BMeECTe C
ApYyrMmm BbIToBbIMM OTXOZaMM. YTOObI NPeaoTBPATUTL BO3SMOXHbLIM Bpes, OKpyXKatoLLei cpeae nnm
3[,0POBbIO Ye/I0BEKA OT HEKOHTPOIMPYEMOTO YAANEHUA OTXOA0B, YTUNUINPYITE UX OTBETCTBEHHO,

yTOb6bI CNOCOBCTBOBATH YCTOVIHMBOMV NOBTOPHOMY UCMOJZIb30BAHUIO MaTeEPUA/IbHbIX PeCypPCOB.
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